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Conep:xanue

1. [lepeueHb IUIAHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB OOYYEHUS IO JHCLUIUIMHE (MOMYJIO), COOTHECCHHBIX C IUTAHHPYEMBIMH
pesynsratamu ocsoerust OITOIT BO

2. Mecro nucuuruivnel (Moayins) B ctpykrype OITOIT BO

3. O6beM JUCUMILIAHBI (MOZYNS) B 3a4YETHHIX CIMHUIIAX C YKa3aHWEM KOJMYECTBA YacOB, BBIICICHHBIX Ha
KOHTaKTHYIO pa0oTy 00ydarommxcs ¢ mpenogaBateieM (M0 BHIaM y4eOHBIX 3aHATHH) U HA CaMOCTOSTENbHYIO paboTy
oOyJaromuxcs

4. Conep:xaHue IUCIMIDINHEI (MOIYIS), CTPYKTYPHPOBAaHHOE MO TeMaM (pas3zenaM) C yKa3aHHeM OTBEISCHHOTO Ha
HHX KOJMYECTBA aKaJlEeMUUECKHUX YacOB M BUJIOB YUeOHBIX 3aHATHH

4.1. CTpyKTypa ¥ TeMaTHYECKHH IJIaH KOHTAKTHOM U CaMOCTOSTENBEHON paboThI 110 JUCHUILIHHE (MO/YIIIO)

4.2. CogeprkaHue TUCIUTUIAHBI (MOIYIIS)

5. IlepedeHs yueOHO-METOAMYECKOTO OOECTIEUCHHUS U1 CaMOCTOSATENFHON PabOTHI 0OYUAIOMIUXCS 110 IHCIUILINHE
(Momym0)

6. @OHJI OLICHOYHBIX CPEJICTB MO TUCIUIUIUHE (MOIYJIIIO)

7. IlepedeHs IuTEpaTyphl, HEOOXOTUMOH TSI OCBOSHUS JUCIUTUINHBI (MOIYIIS)

8. IlepeueHb pecypcoB HHPOPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHUKAIIMOHHOHN ceTH "MHTepHeT", HeOOXOAUMBIX ISl OCBOCHHS
JUCHIUTUTAHBI (MOIYIIST)

9. MeToanueckue ykazaHus AJsi 00y4aronnXxcs 110 OCBOCHUIO TUCHUILTHHBI (MOJYJIS)

10. IMepeuens HHOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIH, HCIONIB3YEMbIX [IPU OCYIIECTBICHUH 00pa30BaTEILHOTO MpOoIecca 1o
JUCUUIUIAHE (MOJYJI0), BKJIIOYAst TIEPEeYeHb MPOrpaMMHOT0 ofecredeHrs 1 HHPOPMAI[HOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM (IIpU
HEO0OXOTUMOCTH)

11. OnucaHue MaTepUaTbHO-TEXHUYCCKON 0a3bl, HEOOXOAMMOM ISl OCYIICCTBICHUS 00pPa30BaTEILHOTO MpoIecca
0 JUCIUIUTHHE (MOIYITIO)

12. CpezcTBa ajanTaiiuu MpernoiaBaHisl JUCIUAIUIAHBI (MOYJIs) K MOTPEOHOCTAM 00YYAIONIMXCsl HHBAIM/IOB | JIHII C
OTpaHUYECHHBIMHU BO3MOXXHOCTSIMU 3/I0OPOBBS

13. Ilpunoxxenue Nel. @OHJT OLIEHOUHBIX CPEJICTB
14. Ipunoxenue No2. [lepeyeHs nmurepaTypbl, HEOOXOIUMOM AJIsl OCBOCHUS JUCIUILIMHBI (MOYJIs)

15. Tlpumoxxenne Ne3. IlepedeHr WHPOPMAUOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIOIB3YEMBIX IS OCBOCHHS JUCIUILIHHEI
(MozyJ1s), BKIIFOUasi IiepeueHb NPOrpaMMHOI0 00ecriedeH s U MHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM



[Iporpammy nucuurumHbl pa3paborain(a)(u) crapumii npenoaasarens, 0/c Jynanaesa M.10. (Kadenpa anrnuiickoit
(UII0IOTNH U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALMH, OTJEJICHHE WHOCTpaHHBIX s13b1k0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb NJAHUPYEMBIX PpPe3yJbTATOB O0y4YeHHs IO AUCHUILVIMHE (MOAYJI0), COOTHECEHHBIX ¢
IUIAHUPYeMBbIMHU pe3yabTaTamu ocsoenust OIIOII BO

OO6yJatoniuiicsi, OCBOUBIINHA AUCITUILTHHY (MOIYIIB), JOJDKEH 00Ia1aTh CIICYIONTIMMH KOMIICTCHITHSMH:

Iugp Pacmindposka
KOMIIETCHIIUH npuodperaeMoii KOMIeETEHIMA

OIIK-1  (CrocobeH MpUMEHSTh CHCTEMY JHHIBHCTHYECKHX 3HAHWH 00 OCHOBHBIX (DOHETHUECKHX, JCKCHUYECKHX,
rPaMMaTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BATENBHBIX SBICHUAX, Opdorpaduu M MyHKTyalMd, O 3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIMOHHPOBaHHS H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa, ero ()yHKIIMOHAJIBHBIX Pa3HOBUAHOCTX

OIIK 1.1. 3HATH OCHOBHBIC TIPUHIIHUITEI CTPOCHHUS SI3BIKOBOM CUCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH B3aUMOCBSI3aHHBIX U
B3aMOOOYCIIOBICHHBIX €IUHHILI, IPEICTABIIONINX CO00H eANHOE 11eJI0e; OCHOBHBIE KaTETOPHH (POHETHKH,
IIEKCHKOJIOT MU, TPAMMATHKH, opdorpaguu U MyHKTYalUK; 3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIIOIMU B 001aCTH
(bOHCTI/IKI/I, rpaMMAaTUKU U CJIOBAPHOI'O COCTaBa, a TAKXKEC OCHOBHBIC TCHACHIMN PA3BUTUA A3bIKa Ha
COBpEMEHHOM 3Tare

OIIK 1.2. 'YMeTh naeHTH(UIMPOBATH OCHOBHBIE SIBICHHS (POHETUKH, TPAMMATHKH, JIEKCUKH, opdorpadun u
[YHKTYallMd W3y4aeMoro si3bIKa, HaOJI01aeMble B YCTHBIX U IMCHbMEHHBIX TEKCTaX

OIIK 1.3. BrageTs HaBBIKAMH JIMHTBHCTUIECKOTO aHAIN3a TEKCTOB C TMO3UINH (POHETHICCKHX, TCKCHUECKIIX,
TpaMMaTHICCKUAX SBIICHHU, HAOIFOJAeMbIX B YCTHBIX U MICHMEHHBIX TEKCTaX PA3TMIHON CTIITUCTUICCKOM
OpHCeHTAINH

OIIK-3 CrocobeH mopoXx/aaTh U MOHUMATh YCTHBIC U MUCbMEHHBIC TEKCTHI HA U3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE
[IPUMEHUTENBEHO K OCHOBHBIM (DYHKIIHOHATIBHBIM CTHIISIM B O(UIHAbHOM 1 HeouIMansHO# chepax
0O1IEHNS

OIIK 3.1. [3HaTh OCHOBHbIE (YHKIMOHAJIbHBIC CTUIIM N3y4aeMOro SI3bIKa U cepbl uX GYHKIIMOHUPOBAHUS; OCHOBHYIO
cennrKy KaXkJ0ro U3 CTUiIel B 061acT (POHETHKH, TEKCUKH U TPAMMaTHKH

OIIK 3.2. [YmeTh uaeHTHGUINPOBATH OCHOBHBIC (DYHKIIMOHAIBHBIE CTHIIH, HA0II0JaeMbIe B YCTHBIX M IIUChMEHHBIX
TeKCTaX, ONPEAEIIATh X CTHIEBYIO CENU(UKY U aIeKBATHO IPUMEHSTh €€ B CBOMX COOOIIECHHX B
3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKaTHBHOI CUTYaI[lH

OIIK 3.3. [BrmameTs ycTOHUMBBIMU HaBBIKAMH CTHJIMCTHYECKON OPHEHTALIMU M BHIIOJHEHHUS] KOMMYHUKATHBHBIX 33124
uepe3 QyHKIMOHATIBHBIN CTHIIb, COOTBETCTBYIONINH 33JJaHHON peYeBOil CUTyalluK

OOyuaronmiicsi, OCBOUBIIHN JUCIUILIHHY (MOJYIIb):

JlomkeH 3HaTh:

3HATh OCHOBHBIC TPHUHIUIBI CTPOCHHS S3BIKOBOM CHCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH B3aWMOCBSI3aHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBIICHHBIX SAMHUI], TPEICTABIIOMNX Cco0Oi eIMHOE IeNIoe;, OCHOBHBIC KaTeropuu (HOHETHKH,
JICKCUKOJIOTHH, TPaMMAaTHKH, opdorpaduu W IMyHKTyallMyd; 3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIIONMU B 00NacTH (HOHETHKH,
rpaMMaTHK{ U CJIOBAPHOTO COCTaBa, a TAK)KE OCHOBHBIC TCHCHIIMK Pa3BUTHS S3bIKA HA COBPEMEHHOM 3TaIie

3HaTh OCHOBHBIC ()YHKIIMOHAJIBHBIC CTHJIM H3y4aeMOro si3bika W cdepsl uX (DYHKIIMOHHPOBAHUS; OCHOBHYIO
crienUKy KaKI0ro U3 CTHIICH B 00JacTH (POHSTHKH, JISKCUKA U TPaMMaTHKH

JloixeH ymeTh:

YMeTh HACHTUPHUIMPOBATh OCHOBHBIE  SBICHWS (DOHETHUKH, TpaMMAaTHKH, JIEKCHKH, opdorpapuun u
ITYHKTYallud W3y4aeMoro si3bIKa, Ha0JII01aeMble B YCTHBIX U IIMCHbMEHHBIX TEKCTaX

YMeTb nAeHTH(UINPOBATE OCHOBHBIE (YHKIMOHAJIBHBIE CTHJIM, HAOJIOJaeéMbleé B YCTHBIX M IHCHMEHHBIX
TEKCTaX, ONPEAETIATh X CTHWIEBYIO CIEHU(UKY M a/JIeKBATHO NPUMEHATh €€ B CBOMX COOOIIEHMSAX B 3aBUCHMOCTH OT
KOMMYHUKAaTHBHOM CUTyalu

I[OJ'DKGH BJIancTh:
BHaZ[CTB HaBbIKAMH  JIMHI'BUCTHYCCKOI'O aHajJu3a TCKCTOB C HOSI/II_[I/Iﬁ CI)OHCTI/I‘IGCKI/IX, JICKCUYCCKHX,



rpaMMaTHYECKHUX SIBJICHNUH, HAOII0AaEMBbIX B YCTHBIX M MUCbMEHHBIX TEKCTAX Pa3IMYHON CTHIIMCTUYECKON OpUEHTALNI
Brnaners ycTOMYMBBIMU HaBBIKAMH CTHIIMCTHYECKOW OPHEHTAIIMU M BHIIOJIHEHNSI KOMMYHHKATHUBHBIX 3a]a4 yepe3
(YHKIIMOHANBHBIN CTHIIb, COOTBETCTBYIOIUH 33JaHHOM PeYeBOH CUTYaIMN

2. Mecto qucuumiunsl (MoayJsi) B ctpykrype OIIOII BO

JannHas pucnumimHa (Moayns) BimodeHa B pasgmen  "B1.0.06.02  [ducrwmoimebl  (Monyim)"  OCHOBHOM
npodecCHOHATIBHOI 00pa3oBaTenbHOM mporpamMmMbl 45.03.02 "Jlunreuctuka (IlepeBon u nepeBomoBencHue (AHIITUHCKHIA
SI3BIK, KUTaUCKUM SI3BIK))" u OTHOCHUTCS K o0s13aTenbHON YacTH.
OcBauBaetcst Ha 3 Kypce B 5 ceMecTpe.

3. O0beM JHCHMIUIMHBI (MOAYJISI) B 3a4eTHBIX €IMHHUIAX C YKa3aHHeM KOJHYeCTBAa YacoB, BbIIeJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYI0 padoTy o0ydalomuxcsi ¢ mpemnoaaBaTejeM (M0 BHAAM Y4YeOHBIX 3aHATHI) U HA CAMOCTOSITEJbHYIO
padoTy o0y4arommxcs

OO01ast TPyZOEeMKOCTh TUCIUIDIMHBI COCTABIISIET 2 3a4eTHBIX(bIe) ennHUI(BI) Ha 72 daca(oB).

KonraktHast pabora - 36 waca(oB), B ToM uucie jekuuu - 20 yaca(oB), nmpakTuueckue 3auatus - 0 gaca(oB),
nabopaTopHbie paboThl - 16 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSITEIBHOM PabOTHI - 0 yaca(oB).

CamocrosiTenbHas paboTa - 18 yaca(os).
Kontposb (3auét / s3x3amen) - 18 yaca(os).

dopma IPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS AUCIUITIIMHBL: 3K3aMeH B 5 ceMecTpe.

4. Copep:xxanue IMCHUILIMHBI (MOAYJsA), CTPYKTYpPHpPOBaHHOe M0 TemaM (pa3zejlaM) € YyKa3aHHeM
OTBeJeHHOI'0 HA HUX KOJIMYeCTBAa aKaJeMHU4YeCKHX YaCOB U BU/AOB y4eOHBIX 3aHATHH

4.1 CTpyKTypa U TeMAaTU4YeCKHl MJIaH KOHTAKTHOI U CAMOCTOSITEIbHOM padoThI MO AUCHUNINHE (MO1YJIIO0)
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1 Tema 1. Jlekcukosorus kak Hayka. Jlekcukorpadus kak pasuen 5 2 0 1 2
" |MeKCHKOJIOTUHI
Tema 2. DTUMOIIOTHS KaK pa3/ieN JeKCUKOJIOTHH a.
2 ITHUMOJIOTHYECKHE OCHOBHI CJIOBAPHOTO 3ar1aca COBPEMEHHOT 0 5 2 0 5 2
" |aHrmmiickoro s361ka 0. 3aMMCTBOBAaHUA. ACCUMMIISLINS
3a1MCTBOBaHUMN
Tema 3. Mopdosiorudeckasi CTpyKTypa CIIOBa B COBPEMEHHOM
3. |aHrnuiickoM si3bike. Addukcarys Kak crocod 5 2 0 2 1
CIT0BOOOpa3zoBaHUs
4 Tema 4. Konsepcust kak MOp(0JI0ro-CHHTAaKCHYECKHH CIIOcO0 5 2 0 1 2
" |cmoBooOpa3oBaHus B COBPEMEHHOM aHTIUHCKOM SI3BIKE.
5 Tema 5. CIOBOCIIOXKECHHE KaK THIT CIOBOOOPAa30BaHMUS. 5 2 0 2 1
" |BTopocrenennsle criocoOb! c10BOOOpa3oBaHUs
6. [Tema 6. Teopus 3HaueHuss. CeMaHTHYECKasi CTPYKTypa clioBa. | 5 2 0 1 2
7. [Tema 7. CnoBaps Kak cucremMa 5 2 0 1 2
8. [Tema 8. ®paseosorus. 5 2 0 2 2
9 Tema 9. OOmast XxapakTepHuCTHKa CIIOBApPHOTO COCTaBa 5 2 0 2 2
" |aHrmmiickoro s3bIka
10 Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO COCTaBa aHIIIMICKOTO 5 2 0 2 2
" |13bIKa 3a peaesaMu AHIIINA
rtoro 72 20 0 16 18




4.2 CoaepxxaHue TUCUMILIMHBI (MOLYJIs1)
Tema 1. Jlekcukosaorusi Kak Hayka. Jlekcukorpagus kak pasjesi JeKCHKOJIOTHI
Jlexcukonorus kKak Hayka.

Tepmun "lexicology" kak Hayka o cioBe. Llemm u 3amaum jexcukonorud. OOmas W 9acTHas JIEKCHKOJIOTHH.
ComocraBuTenpHas (CpaBHHUTENbHAs) W HCTOpPHYECKAsl JIGKCUKOJIOTHS (CHHXPOHHBIA M JHAXPOHUYECKUN MOIXOJBI).
[IpoGnemsbl U pasznesnsl JEKCUKOJIOTHU (JIEKCUKOrpadus, STUMOJIOTHS, MOP(OJIOTHYECKHH COCTaB CJIOBA, CEMacHOJIOIHS,
TEPPUTOPUAIBHOE U COIMAIBHOE HCIIOJIb30BaHHE CJIOBapHOrO 3amaca W T.jA.). CBS3b JIEKCHKOJOTMH € (OHETHKOM,
rpaMMaTHKOH, CTHJINCTUKOW, MCTOpHEH sI3bIKa, COLMOJMHIBUCTUKONW W T.A. Teopernueckoe M NMpaKTUUECKOe 3HAYECHUE
JIEKCUKOJIOTHH, OCHOBHBIE METO/bI JIEKCUKOJIOTHIECKOTO aHAN3a.

Jlekcukorpadus Kak pa3/ies JIEKCHKOIOTHH.

Hcroprueckoe pazButhe jekcukorpaguu. OCHOBHBIE NPHHIUIIBI COCTABIEHHS CIIOBapei, olmias kiaccupukanus
THUIIOB CJIOBApei: SHIMKIONEANYSCKAE CJIOBApH M JIMHTBUCTHYECKHE CJIOBapH. JIMHIBHCTHYECKHE THIIBI CIIOBapei:
TOJIKOBBIC, MOHOJIMHI'BAJbHBIC, OWIMHTBAIbHBIC, CIIOBAPU-TIOJIHIJIOTH, CIICNUAIU3UPOBAaHHbIE ciioBapu. OCHOBHEIE
poOIIeMBI JIEKCUKOTpaduu:

A) BBIOOp CJIOBapHBIX cTareil, 0) apaHXHPOBKA 3HAYCHUMN, B) WIUTIOCTPATHBHBIC COYCTAHUS, MPEIJIOKCHUS, T)
npobnema aedhUHUIMK 3HAYCHUS, 1) TpobieMa "oneness" u "separateness". JlomonmuurensHas uHpopMmarms. CTpyKTypa
CIIOBApSL.

Tema 2. JTUMOJIOTMS KaK pa3je] JEKCHKOJOTMM a. JTHMOJIOTMYecKHe OCHOBBI CJOBApPHOrO 3amaca
COBPEMEHHOI'0 AHTJIMIICKOro A3bIKA 0. 3aMMCTBOBAHMA. ACCUMWISAILIUS 3aUMCTBOBaHUI

CMerIaHHBIN XapaKTep aHTIMICKOTO CIOBAapHOro cocTaBa. VICKOHHO aHTJIMICKHE CIIOBaA, CIOBA MHAOEBPONEHCKOrO
CJIOBApHOTO M repMaHckoro cocraa (word-stock). CioBa-KorHaThl. XapakTepUCTHKAa HCKOHHO aHTJIMHUCKUX CJIOB C TOYKH
3peHUs] MX CEMaHTUKH, BaJEHTHOCTH, WAMOMATHYHOCTH, CJIOBOOOpPA30BATENbHOW BO3MOXHOCTH M T.A. IIpHUYUHBI
3aMMCTBOBaHUM, MyTH IPOHWKHOBECHWS (YCTHBIA, MUCBMEHHBIN), THIBI (Popmbl) 3amMcTBOBaHM (borrowings proper,
semantic loans, barbarisms, hybrids). DTumonormdeckue IyONeTH: aHTIO-aHTIMICKHAE, aHTJIO-CKAHIMHABCKHE, JIATHHO-
¢pannysckue, (paHIy3cko-ppaHy3ckue. VHTepHalMOHanbHBIC cioBa. Haponnas stumonorus. BsaumoneiicTBue
WUCKOHHO aHIVIMICKUX CJIOB M 3aMMCTBOBaHWI. Accummwrinus (IOJHAs, 4YacTWU4YHAas, HyneBas). McTopuyeckas
MOCIIEOBATEILHOCTD 3aMMCTBOBAHMU, KEIbTHLM3MBI, 3aUMCTBOBAHHS M3 KJIACCHYECKUX SI3BIKOB (IPEUECKHe, JTATHHCKUE).
Crparudukanys JIaTHHCKHX 3aMMCTBOBaHMHA. HopmaHo-(paHIy3ckne u TmO3IHHME (paHIy3CKHE 3aHMCTBOBAHHS;
3aMMCTBOBaHHMS W3 CKaHIUHABCKUX $S3bIKOB; HCIIAHCKUE, HTAJBSHCKUE, PYCCKHME 3aMMCTBOBaHMS W T.A. Source of
borrowings and origin.

Tema 3. MopdoJiorudyeckasi CTpyKTypa €J10Ba B COBPeMEHHOM aHIJIMIICKOM fi3biKe. A(ppukcanus Kak cnocod
€JI0BO0OpA30BaHUS

Tumnsl Mopdem (kopHeBble, adukcanbHbie). Addukcs cioBoodbpasyromue u hopmoodpaszytomue. [Tony-apdukcsr.
MopdeMHblii 1 AepUBALMOHHBIA NPUHLMUIIEI aHAJM3a CIOB MO CTpyKType. OcHoBa cioBa. CTPYKTYpHBIE THIIBI CJIOB:
NPOU3BOJIHbIC, CJIOXKHBIE, COKPAIICHHBIE, CI0XHO-MPOU3BOAHbE. AdduKcalns Kak OCHOBHOW MOP(OIOruueckuil crocod
cioBooOpasoBanus. I[Ipedukcanus u cyddukcanus. [IpuHoumel kiaaccupuramy ( MPOLYKTHBHOCTB, MPOUCXOXKICHHE,
YaCTOTHOCTb, 3HAYCHHE, JICKCUKOTpaMMaTH4eCcKuil). Mcropudeckas W3MEHYMBOCTH ClI0BOOOpa3oBanus. CoKpanieHHbIC
cnoBa (clippings, abbreviations, acronyms) u adoukcamua. OcobeHHOCTH mnpedukcanmu. Hambonee THIHYHBIE WU
obmeynotpedurenbHbie CyHHUKCH U TPEPUKCH B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 4. Konepcuss kak Mop(}oJIoro-CHHTaKCH4YeCKHii cnocod ca10B000Opa30BaHUsI B COBPEeMEHHOM
AHIJINHCKOM fI3bIKE.

HUcropuueckoepassuruekonsepcuu( loss of inflexions, phonetic convergency, borrowings). OcHoBHbIE MoOeH
KOHBEPCHBIX OTHOLICHHWH: a)CyIIECTBUTENIBHOE - TJIaroi; O)riaron - cymecTBurenbHoe. KoHBepcHs M cyOCTaHTHBAIHSL.
Kputepnn koHBEpcHH (JIEKCHKOCEMaHTHYECKUH, Mopdororniyeckas AepuBaysi, CHHOHIMHYECKHE Mapbl, CEMaHTHYECKHE
otHOmeHHs). KoHBepcus u depeioBaHNe 3ByKOB, KOHBEPCHS U IIEPEHOC YAapPECHUS.

Tema 5. CioBoc/102KeHHEe KAK THIT c.uosooﬁpamnamm. BTOpOCTel’leHHble CIocoobI c.uonsooﬁpasonanuﬂ

OCHOBHBIE KPUTEPHHU BBIICICHHS CIOXHBX CJIOB (CIMTHOCTH HallMCaHWs, yJapeHue, 3HadeHue). Kimaccuduxarms
CJIOKHBIX CJIOB @) IO YacTSIM pe4d. b) mo THIy CIIOBOCIIOXKEHHs, B) IO CTPYKTYpE HENOCPEICTBEHHO-COCTaBIISIOMINX.
CTpyKTypHbIE U CEMaHTHYECKHE THIIBI CIIOXKHBIX CJIOB. [Ipobiema pasrpaHHYeHHs CIOKHBIX CJIIOB U CIOBOCOYCTAHHH.
OOpazoBanus tuma stone wall. Crnenuduryeckre THIBI CIOXHBIX CIIOB (peaymiukanus, rhyming, KOMOMHHUpOBaHHbIC
¢dopMbl U T.1.). BTopocrenenHsle crnocoObl ClI0BOOOpa30BaHMS: COKpalleHHe, oOpaTHOE CIIOBOOOpa3OBaHME, CIHUSHUE,
3BYKOIIOJpaskaHue, HEPEHOC yIapeHHs.

Tema 6. Teopusi 3HaueHusi. CeMaHTHYeCKAsl CTPYKTYpA CI10BA.

CnoBo Kak €OWHMIA PEeYH, MPEACTABIIONIAs €AWHCTBO ()OPMBI (3BYKOBOW M TpaduvecKoil) M coaepKaHUs.
HeomHO3HAYHOCTE TEpPMUHOJOTMH. 3HA4€HHE M CMBICH. JIMHrBHCTHYecKHe Teopuu 3HaueHHA. DYHKIHNOHAIBHBIA H
pedepeHIManbHbIl MOAXOABl K 3HAYCHUIO CI0BAa. |'paMMaTHUecKoe M JIEKCHUECKOE 3HA4YCHUs! CI0Ba. DKCTCHCHOHAT,
WHTEHCHOHAJI U UMIUIMKAIIMOHAN (KECTKHH, cralblii, OTpHIATEIbHBINH) JIEKCHYECKOTO 3HAUeHHs ciloBa. JleHoTaTuBHOE U
KOHHOTATUBHOE 3HaU€HUs. 3HaUCHHE U MOHATUE. MOoTUBalMs 3HAaYEHUS.



ITonsiTHe CMBICIOBOIl CTPYKTYpBI CJOBa, pa3iuyHble MOAXOAbl. CBS3M CIOBO3HAUCHUN (MMIUIMKALMOHAJIbHAS:
KOHBEpCHUS KaK €¢ pPa3HOBUAHOCTH, KIACCU(PUKAIMOHHBIC CBS3U: TUICPO-TUIMOHUMHUYCCKHE, CHUMWIATHBHBIC,
SKBOHUMUYECKHUE). SI3IKOBOM CTaTyC cioBO3HadeHH. CUHTarMaTHYeCKUe U MapaJurMaTHYeCKue CBSA3M CIIOBO3HAUYEHUH.
[lepBuynas u BTOpUYHAsS HOMHUHAIMA. VlcToprdeckas HI3MEHUYMBOCTh CMBICTIOBOM CTPYKTYPHI clioBa. M3MeHeHne u mepeHoc
3HaueHus ciaoBa. MHorozHayHocTh. [lonnceMuss U KOHTEKCT. JIekcHdyeckui, rpaMMaTHYE€CKHM KOHTEKCT U KOHTEKCT
CUTYyaIiH (TparMaTH4YecKuii). B3anMocBsa3p MeXay IpUUUHAMH, TIPUPOIOH U PE3yIbTATOM CEMAaHTHIECKOTO MI3MEHEHUS.

Tema 7. CioBapb Kak cucremMa

CemanTuyeckas kinaccupukanys cioB. OCHOBHBIE CBEACHUS O TEMaTHUECKUX M CEMaHTHYECKUX NosiX. CHHOHUMUS
KaKk  BBIpOKEHHWE CEMaHTHYECKOW  paBHO3HAUYHOCTH. KpuTepuu CHHOHMMHUM: 3HAa4€HHE M JUCTPUOYyLHS.
Huddepennnanpaple TPU3HAKM CHHOHMMOB. CHHOHMMBI - DPaBHO3HAuYHBIE CJIOBA WM 3HaueHHA. OTHOCHTENbHAsd,
uzpeorpauyeckass W IOJIHAS CHHOHMMUS. VICTOYHMKM CHHOHUMHH. 3HAUCHHWE W3YyYCHHS CHHOHUMHH B HW3yYCHUH
WHOCTPAHHBIX S3bIK0B. CHHOHUMHUSA ¥ THIIOHUMUS. CHHOHUMBI, ITAPOHNMBI, MaJIOIIPONU3MBI.

AHTOHMMHS KaK SBJIIEHHE CEMaHTHYECKOM MOJIIPHOCTH. KOHTpaJ_'[I/IKTOpHaﬂ N KOHTpACTUBHAasA MNOJISIPHOCTHU.
AHTOHUMEI KOHTPAaAUKTOPHBIC. KOHTpaCTI/IBHI)Ie; COOCTBEHHO AaHTOHUMEI U ACPUBAlUOHHBIC AHTOHHWUMBI. HpI/IHHI/Il'H)I
KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I. OtHoleHUsS MCKAY aHTOHUMWYHBIMHA 3HAYCHUSAMMU. AHTOHUMBI U KOHBEPCHUBLI. Ponp 1 MecTO aHTOHUMOB
1 CHHOHMMOB B U3YUYCHUHU A3BIKA.

MHoOro3Ha4uHOCTh ciioBa W oMoHuMUs. Omnpenenenne omMoHuMuH. DopmainbHas KiaccUpHUKALUs OMOHHUMOB (
abcotoTHhle OMOHUMBI, OMO(OHBI, omorpader). OMoHUMBI U OMOGOpMEL. JleKcHKo-rpaMmmaTHueckas KiaccupuKanus
OMOHUMOB (TIOJIHBIE M YaCTHYHbIE OMOHHMBI; JIEKCHUECKHE, JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKHE, TPaMMaTHUYECKHe OMOHHUMBI).
Hcrounnkn oMmoHUMUU. OMOHHUMHS - POCKOIIb MK HEOOXOAUMOCTb.

Tema 8. dpaseosorusi.

®paseosorus Kak paszell Jekcukosoruu. PazHourenue tepmuHoB ®OE, uauoMbl, YCTOMUYUBBIE BBIPAKEHUS U T.[.
CootHourenne OF 1 cBOOOAHBIX clI0BOCOYETaHUH, (hpazeoMaTHIECKUE COYETaHUs (LEeIbHOCTh 3HAYSHNUS], CHHTAaKCHYeCKasl,
CTpYKTypHas 1eiabHoodopmiieHHOCTh Kak kputepun OE). [lepeHocHoe 3HaYeHNEe, HIMOMATUYHOCTh, HEMOTHBUPOBAHHOCTD
@®E. Cemanruueckass kiaccudukamus DE: cpamenuns, eauHcTBa, coueranus. CrpykrypHas kiaccudukanus OE:
onHoBepiinHHbie OF, nByBepuinHHbie, MHOroBepuinHHble OE; nanomel. KonrekcryansHas kinaccudukanus OE: unuomsl,
¢pazembl. CHOpHBIE MOMEHTHI JAHHBIX KJIaCCH(pUKALINH.

Krnaccudukaums DE, mnpemnoxennas A.B.Kynuneim. OcHoBHble mpoOnemsr DE. ®dpaszeonornueckas
uaeHtuukanus. [IpuHIMOD KOMMYHHMKaTHBHO-HOMHHATHBHOW (YHKIMH SI3bIKa - HOMHHATHBHBIC, KOMMYHHKaTHBHBIC,
HOMMHATHBHO-KOMMyHUKaTHBHbIe @DE.CtpykTypHas wuenoctHocts @OF, pasnuuHble CTENeHM CTPYKTypHOH H
MOP(}OTOrNYecKol 1IeNbHOO(GOPMICHHOCTH. MeCTO IOCIOBHI], NOTOBOPOK M KIHMIIE, MX (PpPa3eonorHdecKuil craTyc.
Crunuctuyeckoe ucnonszoBanue OE. (noitnas akryanusaims). Mcrounnku OE.

Tema 9. O01mas XapaKTePUCTUKA CJIOBAPHOI0 COCTABA AHIVIMHCKOIO A3bIKA

O0mwem cnoBapst. @yHknuoHaabHas quddepeHnuaIys cI0BapHOTo cocTaBa: hopMaibHas 1 HeopMalbHask JTCKCHKA.
"Kumxnas" JIeKCHKa, IMOITHYCCKHE CJI0Ba, TEPMHHBI. Pa3roBopHbie cioBa, (aMuibsipHas Jekcuka, ciadHr. Coruo-
JIMHTBUCTHYECKAsT XapPAaKTEPUCTHKA f3bIKa. TEPMHHOIOTHYECKHUE CUCTEMbI. VcTOpHUYecKass W3MEHYHUBOCTH CJIIOBApHOTO
COCTaBa; HEOJIOTU3MBI, apXaU3MBI.

Tema 10. Oco0eHHOCTH CJIOBAPHOI0 COCTABA AHTJIMIICKOIO SI3bIKA 32 NpeAeIaMu AHIVIUM

Hcropuueckne 1 5KOHOMHYECKNE MTPUYMHBI PaclpOCTpaHEHHUs aHIIMIICKOTO S3bIKa 3a NpeAenaMu AHIINH. SI3BIK -
JIUasekT - BapuaHTt. CTaTyc aHIIMiCKoro si3bika B ABctpanuu, Kanane, HoBoil 3enanaun. AHMMACKUN 361K B AMEpUKE.
Craryc. OcoOeHHOCTH pacrpoCTpaHEeHNSI.

®onernyeckne ocodeHHoctH AE (ucrtopudeckue, coBpeMeHHBIE). I'pamMMaTHueckne ocoOeHHOCTH. Jlekcuueckue
ocobenHoctu. OcobeHHocTH B mpaBonucaHud. B3ammonponukHoBeHne AE B BE. HMcropust aHrimiickoro s3bika B
Awmepuke. MectHble nuanekTsl 1 BapuanTsl B Bennkooputanuu u CILA. ITonsatus Standard English, Standard American.

5. IlepedeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 oOOecmedeHUsl IS CAMOCTOATEJbHOH padoTbl 00y4YaromUXCs IO
JMCUMILIUHE (MOAYJII0)

CamocrosiTenpHasi paboTa OOYYaIONIMXCSl BBITONHAECTCS MO 3aJaHUI0 M TPH METOJUYECKOM PYKOBOJICTBE
mpernogasaTens, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro yuactus. CamocrosrenpHas paboTa TOApas3fesieTcss Ha
CaMOCTOSATENILHYIO PadOTy Ha ayAWTOPHBIX 3aHATHSIX U HA BHEAYIUTOPHYIO CaMOCTOSTENIbHYIO padoTy. CamocTosTenbHas
pabora oOyyaronuxcs BKIIOYAEeT KaK ITOJIHOCTBIO CAMOCTOSITENIbHOE OCBOCHHUE OTEIBHBIX TeM (Pa3/elioB) TUCLUILIHHEL,
TaKk W npopaboTKy TeM (pa3zienoB), OCBaMBAEMBIX BO BpeMs ayAMTOpPHOW paboThl. Bo Bpems caMoCTOSTENbHON paboTh
oOydJaromuecss 4YUTAlOT W KOHCIEKTUPYIOT y4YeOHYI0, HAay4YHYIO M CIPABOYHYIO JIUTEPATypy, BBINOJHSIOT 3aJlaHusl,
HarpaBsJIeHHbIE Ha 3aKperjIeHHue 3HaHUH M OTPabOTKY YMEHWH M HaBBIKOB, FOTOBATCSA K TEKYIIEMY M IPOMEKYTOYHOMY
KOHTPOJIIO 10 JUCLUIIINHE.

OpFaHI/IBaL{I/IH CaMOCTOSITeIILHOM pa6OTLI 06yqa}01111/1xcs{ PEriiaMCeHTHUPYCTCA HOPMAaTHUBHBIMU JOKYMEHTAMU, yqe6H0-
MeTOZ{H‘IeCKOﬁ nnTepaTypoﬁ 1 3JICKTPOHHBIMU 06pa3OBaTeHLHI)IMI/I pecypcamMu, BKIrO4das:



[opsinok opraHM3alii M OCYIIECTBJIECHHs 00pa30BaTENbHOM IEATENHLHOCTH 10 00pa3oBaTeNbHBIM MpOrpamMMaM
BBICIIEro O00pa3oBaHWsl - MporpaMMmaM OakajaBpuaTa, IporpaMMaM CHELHaIUTeTa, HporpaMMaM MarucTparypbl
(yTBepiKaeH mpukazoM MuHHCcTepcTBa 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoit @enepanuu ot S anpens 2017 roga Ne301)

IMucemMo MunucrepctBa obpasoBanusi Poccuiickoit ®@enepanmu Nel4-55-996un/15 ot 27 HosiOpst 2002 r. "OO
AKTHUBH3AIMH CAMOCTOSITEIIbHON pabOThI CTYJCHTOB BBICIINX yICOHBIX 3aBEACHHI"

YcraB  ¢emepambHOTO  TOCYNAapCTBEHHOTO  aBTOHOMHOTO — oOpas3oBaTenmbHOTO  yupexkaeHus "KazaHckuit
(ITpuBomkckuit) henepanbHBIN YHUBEpCUTET"

[IpaBuna BHYTpeHHero pacnopsaka (eaepanbHOro TOCYNAapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO — 00pa30BaTelbHOrO
yUpEeXIEeHUs BEICIIEro nmpodeccruoHaibHoro oopasosanus "Kazaunckuii (I1puBosnkckuil) dpenepaibHblil yHuBepcuTet"

JlokansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBosmkckoro) ¢enepaisHOTO yHUBEpCUTETA

6. @oH/I OLIEHOYHBIX CPEACTB MO JUCHUILIUHE (MOAYJII0)

DoHJ OLIEHOYHBIX CpCACTB MO AUCHUILIIMHE (MOI[yJ'IIO) BKJIHOYA€T OLICHOYHBIC MaT€pHalibl, HAIPAaBJICHHBIC Ha
MPOBEPKY OCBOCHUA KOMHeTeHHHﬁ, B TOM 4YHCJIIC 3HaHI/II>‘I, yMeHI/Iﬁ 1 HaBBIKOB. @OHJ OIIEHOYHBIX CpCACTB BKJIIOYACT
OIICHOYHBIC CPCACTBA TCKYIICT'O KOHTPOJIA U OHCHOYHBIC CPEACTBA HpOMe)KyTO‘-IHOﬁ aTTCCTalluu.

B ¢oHze o11eHOYHBIX CPEICTB CONEPKUTCS Clieayolias HHopManus:

- COOTBETCTBHE KOMITCTCHITUI INTAHUPYEMBIM pe3ybTaTaM 0O0ydeHH [0 JUCIUIUINHE (MOYJIIO);
- KpUTEPUH OLIEHUBAHHS CPOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETSHIHI;

- MEXaHU3M (POPMHUPOBAHUS OICHKH IO JUCIUTUIAHE (MOIYIIIO);

- OIMCaHue MopsAAKa IPUMEHEHHS U NMPOLEAYPhl OLIEHUBAHUS [T KaXKJIOTO OLIGHOYHOI'O CPE/ICTRA;
- KPUTEPUH OLCHUBAHUS JJIs1 KAXKI0T0 OLIEHOYHOTO CPE/CTBA;

- COACPIKAaHUC OLCHOYHBIX CPEACTB, BKJIIOYasd Tpe6OBaHI/IiI, NpeaABABIIACMBIC K HeﬁCTBHﬂM 06y‘IaIOH.II/IXC$I,
ACMOHCTPUPYCMBIM PE3YyJIbTAaTaAM, 3a1aHU PA3JIUMYHBIX THUIIOB.

®DOHJT OLIEHOYHBIX CPEJICTB MO TUCHUILTHHE HaxoauTcs B [Ipunoskenuu 1 k mporpaMMe JUCIUILTAHBI (MOJIYJIIIO).

7. llepeyeHb JUTEPATYPbl, HEOOXOAMMOM JJISl OCBOEHUS JUCUMILIMHBI (MOTYJI51)

OcBoeHHE AUCUUIUIMHBI (MOJYJIsl) MPEAIosaraeT W3y4yeHne OCHOBHOW M JIOTIOJHMUTENbHOHN y4eOHOl JuTeparypbl.
Jlutreparypa MOKeT OBITH IOCTYITHA 00YYArOIIUMCS B OTHOM U3 IBYX BapHAHTOB (JTUOO B 000WX U3 HUX):

- B DJIJIEKTPOHHOM BHUJE - 4epe3 DJIEKTPOHHBbIE OMOIMOTEYHBIE CHUCTEMBI Ha OCHOBAaHWUHU 3aKIOUeHHBIX KDY
JIOTOBOPOB C IIPaBOO0JIAAATENIMU;

- B meyaTHoM Buae - B Hayunoit OmbOmmorexke EM K®Y. OOydwarommuiecs MonydaroT Y4eOHYIO JIUTepaTypy Ha
aOOHEMEHTE M0 YUTATEIbCKUM OMIIeTaM B COOTBETCTBHH C ITPAaBHIIaMH ToyIb30BaHust Hay4Hol OubimoTexoi.

DJeKTPOHHBIC U3AaHUS JIOCTYNHBI IUCTAHIMOHHO W3 JIOOOH TOYKH NMPH BBEJICHUH 00YYaIOIIMMCS CBOETO JIOTHHA U
mapoiii OT JUYHOrO KaOwHeTa B cucTeMe "JJIeKTpOHHBIN yHuBepcuTer". [IpM MCTIONB30BaHUM IEYATHBIX W3TAHUH
6ubmmoTeyHbIH (HOHA JTOJKEH OBITh YKOMIUIEKTOBaH MMM W3 pacuera He MeHee 0,5 sk3eMIunipa KakIOro M3 M3JaHuil
OCHOBHOH JUTEpaTypsl n He MeHee 0,25 3K3eMIUTIpa JOMOIHUTENIBHOM JIMTEpaTyphl Ha KaXXI0T0 00ydaromerocs U3 yucia
JIM1LL, OTHOBPEMEHHO OCBaMBAIOIINX JAHHYIO AUCLUILINHY.

IlepeyeHp OCHOBHOW W JONOJIHUTENBHOW Y4eOHOW IJUTEpaTypbl, HEOOXOOMMOH Ui OCBOEHHUS IHCLUIUINHBI
(Momynst), Haxoxutes B [Ipunosxernu 2 x pabodeid mporpamMme TUCHUIIIMHBL. OH MOJUTEKNUT OOHOBJIEHHIO NIPU U3MEHEHUH
ycioBuii oroBopoB KOV ¢ mpaBoobnanatensMu 3JEKTPOHHBIX M3AaHWUN M IPU M3MEHEHWH KOMIUIEKTOBaHMS (DOHIOB
Hayunoii 6ubianorexu EY1 KOY.

8. Ilepeuenb pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKANMOHHON ceTn "UHTepHeT'", HEOOXOAUMBIX ISt
OCBOEHMSI TMCUUIIMHBI (MOAYJIsT)

Learn at Home - https://www.learnathome.ru/#!/view-plan
Jlexcukonorus anrnuiickoro s3sika - http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf

DTUMOJIOTHYECKHI CITIOBAPh AaHTIIMICKOTO s3bIKa - https://www.etymonline.com/

9. MeToanyeckue yKa3zaHus 1J1sl 00y4al0mMuXcsl M0 0CBOEHUIO THCIUIITHHBI (MOIYJIsT)

Bupg pabor MeTtoanyecKkue peKOMeHIANUH



https://www.learnathome.ru/#!/view-plan
http://main.isuct.ru/files/dept/ino/lexicolog123.pdf
https://www.etymonline.com/

Bupn pabor MeTtoanyecKue peKOMeHIANUH

JIEKIUU B nporiecce neKIIMOHHOTO 3aHATHSI CTYJCHT AOJKEH BBIJICNIATh BAKHBIE MOMEHTBI, BEIBOABI,
aHATM3MPOBATH OCHOBHBIE MOJIOKEHU. [l GoJiee MPOYHOTO YCBOCHUSI 3HAHNH JIEKINIO HEO0XO MO
KOHCIIEKTUPOBaTh. KOHCIIEKT JIEKITHI JODKEH OBITh B OTIENBHOM TeTpanu. KoHcieKTHpoBaTh
HEOOXONMO TOJIBKO CaMo€ BaKHOE B pacCMaTpuBaeMoM maparpade: GopMynupoBKH ONpeaeIeHIH 1
3aKOHOB, BBIBOJIbl OCHOBHBIX IIPABUII TO, UTO CTAPAETCS BBIACIUTH JIEKTOP, HA YEM aKIEHTUPYET
BHHMAaHHE CTyJeHTOB. ECii ITpy M3110KeHNH MaTepuaia JIEKTOPOM CO3/laHa IpoOIeMHast CUTYaIis,
CTYZIEHT JOJKEH NBITAThCS MPEAyTrafaTh AadbHEHIINN X0/ paccy ) AeHUH. DTO CIIOCOOCTBYET JIydIIeMy
YCBOCHUIO MaTepHaa JICKIIUU 1 00JIeryaeT 3alIOMUHAHNE OT/IEIbHBIX BEIBO/IOB.

npakTadeckue | PaboTa Ha mpakTHYECKUX 3aHATHSX MPEATOIaracT aKTUBHOE yJacTHE B TUCKYCCHX. [yl MOATOTOBKH K
3aHATHA 3aHATHAM PEKOMEHAYETCS BBIIEIATHh B MaTepHale IpoOIEMHBIE BOIPOCHI, 3aTParnBacMble
MPEToaBaTEeNIeM B JIEKIUH, ¥ TPYINNPOBATH HHPOPMAIHIO BOKPYT HUX. JKeIaTenbHO BEIIENIATH B
UCTIOJNIb3YEMOI1 JIuTepaType MOCTAaHOBKH BOIIPOCOB, HA KOTOPBIE Pa3HBIMU aBTOPAaM MOTYT OBITh JaHBI
pas3nuyHble 0TBeThl. Ha OCHOBaHMM NMOCTAHOBKH TaKHX BOIIPOCOB CJIEAYET COOMPATh apryMEHTHI B
MOJIB3Y Pa3JIMYHBIX BAPHAHTOB PEIICHUS [TOCTaBICHHBIX IIpoOsieM. B TekcTax aBTOpoB, TAKUM 00pazoM,
CJIE/TyeT BBIICNISATH CIIEAYIONINE KOMIIOHEHTHI: - IOCTAaHOBKA IIPOOJIEMBI; - BAPUAHTHI PEILCHHUS; -
apryMEHTBHI B [TOJIb3Y TEX WM MHBIX BapUaHTOB pelleHus. Ha ocHOBe BBIZENCHUS ITUX 3IEMEHTOB
IPOIIE COCTABIIATh COOCTBEHHYIO apIyMEHTHPOBAHHYIO O3ULIHUIO II0 paccMaTpuBaeMoMy Bompocy. [Ipu
paboTe ¢ TepMHHAMH HEOOXOANMO 00palIaThCs K CIOBapsIM, B TOM YHCIIE JOCTYIHBIM B MIHTepHEeTE.

camocTtosi- | OCHOBHBIMHM CPEICTBaMU JUIsI OpraHM3aIlUY, YSACHEHHS COJIepKaHUs y4eOHOro MaTepHasa B yCIOBUAX
TeNpHast paboTa| caMoCTOATEIbHON pabOTHI ABISIOTCS YIEOHUKU M y4eOHbIe TOCOOMs, HHPOPMaIMOHHO-
KOMMYHHUKATHUBHBIE TEXHOJIOTHH, TO3BOJISIOIINE MTPEIBSIBIATh YUeOHBINH MaTepHal, IPOBOJUTh €ro
00BsCHEeHNE, 0TPabOTKY U KOHTPOINIb. BHIBI caMocTosITeNbHOM paboThl MOTYT OBITH Pa3HOOOPa3HBIMH,
OHH MOTYT BBICTYIIaTh B BHJC JOKJIAJ0B Ha MPAKTHUECKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHATHAX, COCTABICHHA
TE3MCOB U KOHCIIEKTOB NPH PaboTe ¢ yueOHOH, CrIeIaibHOM, CIIPaBOYHOM JINTEpaTypoii,
CaMOCTOATEIHHOTO U3YUEHUSI CTYACHTAMH OTAEIBHBIX TEM yIEOHOT0 Kypca, 3aroJHEeHIs pabodnx
TeTpaje, MPOBEICHNS KOJNIOKBUYMOB, paOOTHI 110 33JaHUIO MPENOAABATENSI C HOBUHKAMH JINTEPATYPBHI,
CaMOCTOSATEIBHOTO COCTABJICHHS PAaKTHIECKUX 3a/1a4 110 paHee H3yIEHHOMY MaTepHalry U JIIp.

9K3aMEH DK3aMeH BKIIIOYAET TPH BOMPOCA, 00S3aTENBHBIM SBISETCS BOIIPOC MO0 CEMaHTHUECKOI CTPYKTypE ClIoBa
KaK OCHOBOTIOJIATrAIOIINH JUIsl IIPAKTUYECKOT0 MPUMEHEHHS B IPAKTHKE PabOTHI IepeBogunKa. Bropoii
BOIIPOC OXBATBIBACT OJJHY U3 TEM, OTHOCSIINXCS K STUMOJIOTHH, CTPYKTYpE CJI0Ba, CIIoco0am
CJI0BOOOpa30BaHus, (hpa3eoIOruy, BapuaHTaM aHIIMICKOTO s3bIKa JIN00 (hyHKIMOHAIBHON
XapaKTEePUCTHUKE CIOBAPHOro cocTaBa. OOsM3aTEIbHBIM ABIIACTCS TAKXKE PAKTHIECKOE 3aJaHUE HA
YMEHUEC IPUMCHATH TCOPETUYCCKUC 3HAHU HA IMPAKTUKE U YMEHUE NTOJIb30BATHCA PA3JIMYHBIMU TUITIAMU
crnoBapeii. [ToaroToBka k sK3aMeHy 3aK/II0YaeTCs B IOBTOPEHUH KOHCIIEKTA JEKIIUHA, paboTe ¢ OCHOBHOM
u HOHOHHHTCHLHOﬁ HHTepaTyPOﬁ o T€EMaM, a TaKK€ MPOCMOTP MPAKTUICCKUX 3aHaHHﬁ, BBITNTOJITHCHHBIX
B X0€ NPAKTHYCCKUX 3aHSATHH.

10. IlepeyeHb HMH(OPMALUMOHHBIX TEXHOJOIUH, HCNOJAb3YyeMbIX NPH OCYUIeCTBJEHHU 00Pa30BATENbHOIO
npouecca mo AWCHUIVIMHE (MOAYJI0), BKJIKOYAsl NepeyeHb NMPOrpPaMMHOr0 odecreyeHUs: U HHEPOPMAIMOHHBIX
CIIPABOYHBIX cHcTeM (TP HEOOXOIUMOCTH)

Ilepeyenp MHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHII, UCIIONB3YEMBIX MPHU OCYIIECTBICHHH 00pa30BaTEeILHOIO Ipolecca Io
JUCIUIUIMHE (MOAYJIIO), BKJIIOYAsl IEpedeHb NMPOTPaMMHOr0 oOecriedeHns: W MH()OPMAaIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM,
npexactasieH B [Ipunoxxennn 3 x pabodeld mporpaMme JUCHUIUIAHBL (MOZYJISN).

11. Onucanue MaTepUAJLHO-TEXHUYECKOl 0a3bl, HeOOXOAMMOHN AJsl OCyLIecTBJIeHHMsI 00pa30BaTelIbHOIO
npouecca no JMCUUILVINHE (MOAYJIIO)

MaTepI/IaJ'H)HO-TGXHI/I‘ICCKOG obecrneueHue 06p330BaTeJ'ILHOFO nponecca 1no AMCurIInHe (MOIIyJ'IIO) BKJIFOYAET B cels
CICOAYHOIINE KOMIIOHCHTHI:

YueOHasg ayauTopus IS MPOBEACHUS 3aHATHH JIEKIIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, TPYMIIOBBIX U
MHAWBUIYaNTbHBIX KOHCYJIBTAINH, TEKYIIIETO0 KOHTPOJIS U IIPOMEXYTOYHOH aTTeCTaIlH

Kommiekr mebenu (nocanounsix Mect) 90 mr. KommiekT mebenn (ocafouHbIX MecT) Juisl IperojgaBarens 1 mT.
WnrepaxtuBhas TpubyHa intel core i3 1 . Monurtop LG,22d 1 .

IIpoexrop Panasonic VX400 1 mr. Mynsrumeauiinstit skpan 1 mr. Kosonku 20w 6 mr. /locka MenoBast Ha HOXKKax
1 mT. Beb-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHET, BHYTpPHBY30BCKas KOMIBIOTEpHas CETh, JOCTYI B 3JIEKTPOHHYIO
nH}opmannoHHo-oOpazoBarenbHylo cpeny. 423600, Pecniyonuka Tarapcran, r.Enadyra, yi. Kazanckas 89, ayn.98

Y4eOHast ayquTOpHs Uil MPOBEACHMS 3aHATHH JEKIHMOHHOTO THIA, 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIA, I'PYIIOBBIX U



UHAWBUYaJIbHBIX KOHCYIbTALUH, TEKYIIET0 KOHTPOJIS U MPOMEKYTOUHON aTTecTalluu

Kommiekr mebenu (nocagounsix Mect) 40 mr. Kommiekr Mebenu (1mocasoyHbIX MeCT) Uil Iperojasartesns | ImiT.
Ipoektop 1 m. [Toptpetsr 12 mrt. Ctennsl anrmuiickue 2 mt. MenoBast qocka Ha Hoxkkax 1 mT. Hoytoyk ICL Pil55 1 mir.
Be6-kamepa 1 mr. Beixon B IHTEepHET. BHYTpHBY30BCKasi KOMIbIOTEpHAs CeTh. JIOCTYN B 3JIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-
oOpazoBarenbHyto cpeny. Habop y4eOHO-HArsIIHBIX MOCOOMI: KOMIUIEKT NMPE3EHTALUH B AJIEKTPOHHOM BapHaHTE II0
npenonaBaemoii qucnurunHe 3-5 mr. 423600, Pecriyonuka Tarapcran, r.Emabyra, yn. Kazanckas 89, ayn.96

12. CpeIICTBa aJjanranvm npenojaBanvus JUCHUIIJIMHBI K HOTpeﬁHOCTHM oﬁyqamumxcsl HHBAJIMJI0B U JIUII C
OrpaHUYI€HHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbS

IIpn HeoOxomumocTH B 00pa30BaTENBHOM IIpOLECCE NPHMEHSIOTCS CIEAYIOINNE METOABl M TEXHOJIOTHH,
oOneryaromue BOCHPHATHE MHPOPMAINU OOYJArONIMMHUCS WHBAJIHJAMH U JIMIAMH C OTPAaHWYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3/I0pPOBBSI:

- CO3JlaHME TEKCTOBOH BEpCHUM JIIOOOTO HETEKCTOBOTO KOHTEHTa JUIsl €ro BO3MOXKHOTO IpeoOpa3oBaHHs B
abTepHATHBHBIC (POPMBI, yIOOHBIE AT PA3IMYHBIX MTOJIB30BATEICH;

- CO3/IaHMC KOHTCHTA, KOTOPBIH MOXHO TPEACTABUTHh B PA3IMYHBIX BUAAX O3 MOTEPU JAHHBIX WIH CTPYKTYPHI,
MPEIYyCMOTPETh BO3MOXHOCTh MACIITAOMPOBAaHUS TEKCTa U HM300paXCHUI 0e3 MOTepH KadecTBa, MPEIyCMOTPETh
JIOCTYITHOCTH YTIPaBJICHUSI KOHTEHTOM C KJIaBUATYPHI;

- CO3/1aHHMEe BO3MOKHOCTEH JUT 00yJaroIMXCsl BOCIPHHAMATE OIHY U Ty 'k€ MH(OPMAIUIO U3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB -
HampuMmep, Tak, YTOOBI JIMIA ¢ HAPYMICHWSMH ClIyXa MOJydald WH()OpMAanWio BU3yalbHO, C HAPYIICHHUSAMH 3pEHHS -
ayJIuaabHo;

- TpPHMEHEHHE TIPOTPAMMHBIX CpEACTB, OOECIIEUMBAIOIINX BO3MOXKHOCTH OCBOCHHSI HABBIKOB W yMCHHH,
(dbopMupyeMBIX AWCHMIUIMHON, 3a CYET aJbTEPHATHUBHBIX CIIOCOOOB, B TOM 4HCJIE BHUPTYalbHBIX Jaboparopuil H
CHUMYJISILIHOHHBIX TEXHOJIOTHH;

- NPUMEHCHHE JUCTAHIIMOHHBIX OO0pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHUH Ui mepenadd WHGOpPMAIMK, OpPTraHU3aIUH
pPa3IMYHBIX ()OPM HHTECPAKTHBHOW KOHTAKTHOW pabOThI 00YydaroIerocs ¢ IMperojaBaTelieM, B TOM 4YHCJIe BeOWHApOB,
KOTOpBIE MOTYT OBITh HCIOJIBb30BAHbBI JUIS MPOBEJCHUS BUPTYAJIbHBIX JICKIIMHA C BO3MOXHOCTHIO B3aHMOJICHCTBHS BCEX
YYaCTHUKOB JUCTAHIIMOHHOTO OOYUYEHHs, MPOBEICHHS CEMUHAPOB, BBICTYIUICHHS C JOKJIAJAaMU U 3alUThl BBIIOJTHEHHBIX
paboT, MPOBECHUS TPEHUHTOB, OPraHU3aI[MU KOJUICKTUBHON paboThl;

- TMpUMEHEHHWE JWCTAHIIMOHHBIX OO0pa30BATEIbHBIX TEXHOJOTMHA I OpraHu3amud (GOopM TEKYIIEro M
MIPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJIS;

- yBENWYCHHE TPOJOJDKUTENFHOCTH CHA4Yd OOYYAIOUIUMCS WHBAJHIOM WM JIAIOM C OrpaHHYCHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMH 3I0POBbsI (POPM MPOMEKYTOUHOM aTTECTAI[HH 10 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHON MPOJIOJIKUTEIBHOCTH UX
Ccoauu:

- MPOJOJDKUTEIBHOCTU CHa4yM 3a4€Ta WM K3aMeHa, NPOBOAMMOrO B MHCHMEHHOU (opMme, - He Oosiee yeM Ha 90
MUHYT;

- NPOAOJDKUTENHLHOCTH IOJITOTOBKH OOy4arolerocsi K OTBETY Ha 3a4éTe MJIM SK3aMEHE, NPOBOJMMOM B yCTHOMU
¢dopwme, - He Oonee yem Ha 20 MUHYT;

- IPOJIOJDKUTEIHHOCTH BBICTYIICHUST 00YYarOIIErocs Py 3allluTe KYPCOBOM pabOTHI - He Oosee ueM Ha 15 MUHYT.

IIporpamma cocraBieHa B coorBercTBuH ¢ TpeboBaHusiME PI'OC BO u y4eOHBIM IUTAHOM IO HAIPABICHHIO
45.03.02 "JIuareuctuka" u npoduto moarotosku "IlepeBon u mepeBomoBeieHne (AHMIHACKU# A3BIK, KHTAHCKHUI S3BIK)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIETEHIIMH IUIAHUPYEMBIM pe3yJbTaTaM 00y4eHHs 10 JUCLUILIHHE (MOIYIII0)

Kon " HauMeHoBaHue | MHaukaTopsbl mocTkenusi | OueHoYHBIE cpeacTBa TeKyliero

KOMIIeTeHIINHI KOMIIEeTeHIit ISt JaHHOH | KOHTPOJIS H MPOMEKYTOUHOI
JUCITAILTHHBI aTTecTaluu

OIIK-1 CmocobeH  mnpuMeHSTH | 3HaTh OCHOBHBIE NPUHLMIBI CTpoeHUs | Tekyumiuii KOHTPOJIb:

CUCTEMY JIMHIBUCTHYECKUX 3HAHUH
00  OCHOBHBIX  (POHETHUECKHX,
JIEKCUYECKUX,  I'PaMMaTHYECKHX,
CJI0BOOOPa30BaTEIbHBIX SIBICHUSIX,
opdorpadu © MyHKTyamww, O

3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHNPOBAHUSI ~ M3y4aeMOTO
HMHOCTPAaHHOTO A3bIKa, €ero

q)yHKLII/IOHaHBHBIX PA3HOBUAHOCTAX

SI3BIKOBOM CHCTEMBI KaK COBOKYITHOCTH
B3aHMOCBSI3aHHBIX u
B3aMOOOYCIIOBICHHBIX C/IHHHII,

HPEICTaBILIIOMIX CO00it eiHOe 1eTIoe;

OCHOBHBIE  KaTeropuu  (OHETHKH,
JIEKCUKOJIOTHH, rpaMMaTHKH,
opdorpadun u ITyHKTYaIlHu;

3aKOHOMEPHOCTH 3BOJIFOIIMN B obyactu
q)OHeTI/IKI/I, TrpaMMAaTUKHU WU CJIIOBApHOTO
cocTaBa, a TAaKXXC OCHOBHBIC
TCHACHIUN PAa3BUTUA SA3bIKa Ha
COBPEMCHHOM J3Talle

YMeTh uAeHTU(UINPOBATE  OCHOBHBIE
SBICHUS  (DOHETHKH,  TIpPaMMAaTHKH,
JICKCHKH, optorpadun u
MYHKTYallHd M3y4aeMoro S3BIKA,
HaOJlro1aeMble B YCTHBIX u
MMCBMEHHBIX TEKCTaX

BrnaneTs HaBEIKAMH JTMHTBHCTHYICCKOTO

aHaau3a TEKCTOB c MO3ULUH
(hoHETHUCCKHUX, JIEKCUYECKHUX,
rpaMMaTHYECKUX SIBJICHUH,
HaOJF01aeMBIX B YCTHBIX u
OUCBMEHHBIX ~ TEKCTaX  Pa3In4HOM

CTHIIUCTHYECKOM OpHUCHTAIIUN

YcrHbIii onpoc:

Tema 1. Jlekcukosnoruss kak Hayka.
Jlexcuxorpadus KaK paszgen
JICKCUKOJIOTHU

Tema 2. DrtuMomoruss Kak paszen
JIEKCUKOJIOTHH. OTUMOJIOTHIECKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3armaca
COBPEMEHHOTO  QHTJIMHACKOTO  SI3BIKA.
3auMCTBOBaHUSI. Accumunsanus
3aUMCTBOBaHUI

Tema 3. Mopdonorudyeckas CTPyKTypa
CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
s3pike.  Addukcanus  kKak  crnoco0
CJII0BOOOPa30BaHUS

Tema 4. KonBepcust kak MopdoJoro-

CHHTAaKCUICCKUH croco0b
CIIOBOOOpa3oBaHUS B  COBPEMCHHOM
AHTJTHACKOM SI3BIKE

Tema 5. CnoBocioXeHHE KaK THII
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.
CemaHTHYECKas CTPYKTYpa CIIOBA.

Tewma 7. CroBapb Kak cuctema

Tewma 8. ®pazeonorus.

Tema 9. OO6mass  xapaKTepHUCTHKa

CJIOBAPHOI'0 CoCTaBa AHTJIMMCKOTO SI3BIKA

Tema 10. OcoOGeHHOCTH CJIOBapHOTO
cocTaBa  aHIVIMHACKOTO  s3BIKa  3a
mpeaenaMu AHTITUH

TecTupoBanue:

Tema 2. DrtuMmonorus Kak paszfel
JICKCUKOJIOTHU. OTUMOJOTHIECKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3armaca
COBPEMEHHOTO  AQHIJIMHACKOTO  s3bIKA.
3anMCTBOBaHUS. AccuMunsaius
3aMMCTBOBAHMIA.

Tema 3. Mopdornorndyeckas CTPyKTypa
CJIOBa B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
s3pIke.  Addukcamus  Kak  croco0
CJIOBOOOpa30BaHUs

Tema 4. KonBepcust kak MopQoioro-

CHHTAaKCUYECKHIA croco0
CIIOBOOOpa3OBaHUS B COBPEMCHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE

Tema 5. CrnoBociokeHue Kak THII
CII0BOOOPA30BAHHUS

Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO
cocTaBa AHTJIMICKOTO A3bIKa 3a
npeaenaMu AHTIINA

Pedepar:

Tema 2. Drtumonorus Kak paszfel
JIEKCUKOJIOTUH. DTUMOJIOTHYECKUE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3amaca
COBPCMCHHOTO  QHIJIMHCKOTO  SI3BIKA.




3auMCTBOBaHMS. AccuMusiust
3aMMCTBOBaHUI

Tema 3. Mopdonorndeckas CTPyKTypa
CII0OBa B COBPEMEHHOM AaHTJIMHCKOM
s3pike.  Addukcamus  kak  cmoco0
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 4. KonmBepcust kax Mopdoioro-
CHHTaKCHYECKHUH croco0
CIIOBOOOpa30BaHMs B  COBPEMEHHOM
AHTJIMIICKOM $SI3bIKE

Tema 5. CnoBocnoxxeHue
CJI0BOOOpa30BaHUs

Tema 6. Teopus 3HAYCHUS.
CemaHTHYECKas! CTPYKTypa CJIOBA.

Tema 7. CmoBapb Kak cucTemMa

Tewma 8. ®pazeonorusl.

Tema 9. OOmas xapaKTepHUCTHKA
CJIOBAPHOTO COCTaBa aHIJINHCKOTO S3bIKa
Tema 10. OcoOeHHOCTH CIOBapHOTO
cocTaBa  aHIVIMHCKOro  sA3BIKa  3a
npenenaMu AHTIIAN

IIpome:xkyToUYHasi aTTeCTALUS:
OK3aMeH

KaK THuIl

OIIK-3 CnocobeH nmopoxnaTb U
MOHMMAaTh YCTHBIE Y MUCbMEHHBIE
TEKCTHI Ha H3y4aeMOM
MHOCTPaHHOM SI3bIKE
NPUMEHUTEIBHO K OCHOBHBIM
(YHKIMOHAIBHBIM CTHIISIM B
odpHuIHaNTEHON U HEOPUIIHATEHON’
ctepax oOmeHus

3HaTh OCHOBHBIC ()YHKIIMOHATIHHBIC
CTHJIH M3Y4aeMOro sI3bIKa U chephl UX
(YHKIIMOHUPOBAHUS; OCHOBHYIO
crenuduKy Kaxa0ro u3 CTHICH B
obmacTi GOHETHKH, TICKCUKH U
rpaMMaTHKH

YMeTb HICHTU(PHIUPOBATH OCHOBHBIC
(YHKIMOHAIBHBIE CTHIIH,
HaOJI01aeMbI€ B YCTHBIX H
MUCbMEHHBIX TEKCTAX, OMPECACIIATEL UX
CTHJIEBYIO Crie(HKY U aJeKBaTHO
MPUMCHSATH €€ B CBOUX COO6H1€HI/IHX B
3aBUCUMOCTH OT KOMMyHHKaTHBHOﬁ
CHTYalUH

Bnanets ycToiM4nBEIMU HaBBIKAMU
CTHIIMCTUYECKON OpUEHTALUH u
BBINOJIHEHUS] KOMMYHUKATHBHBIX 33734
yepes (bYHKIMOHATBHBIN CTHIIb,
COOTBETCTBYIOIIMN 3alaHHON peuYeBoil
CUTyaluu

Texkymui KOHTPOJIb:
YcrHbli onipoc:

Tema 1. Jlekcukonoruss kak Hayka.
Jlexcuxorpadust Kak paszmen
JICKCUKOJIOTHU

Tema 2. DrtuMonorus Kak paszfieln
JICKCUKOJIOTHH. OTUMOJOTHIECKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3amaca
COBPEMEHHOTO  AHIVIMHCKOrO  SI3BIKA.
3anMCTBOBAHUS. AccuMuIISITIHS
3aMMCTBOBAaHUMN

Tema 3. Mopdornorndyeckas CTPyKTypa
CJIOBa B COBPEMEHHOM  aHIJIMHCKOM
a3pIke.  Addukcamus  kKak  crocod
CIIOBOOOpa30BaHUs

Tema 4. KonmBepcust kak MopQoioro-

CHHTaKCHYECKUH croco0
CIIOBOOOpa30BaHMSI B  COBPEMEHHOM
AHTJINICKOM SI3BIKE

Tema 5. CroBocnokeHHEe Kak THII
CJII0BOOOPA30BAHHUS

Tema 6. Teopus 3HAYCHUS.
CemaHTHYECKas CTPYKTYpa CIIOBA.

Tewma 7. CioBapb Kak cuctema

Tewma 8. ®pazeonorwus.

Tema 9. OOmas XapakTepHCTHKa

CJIOBApHOTO COCTaBa aHTJIHIICKOrO sI3bIKa
Tema 10. OcoOeHHOCTH CIIOBapHOTO
cocTaBa  aHMVIMHCKOrOo  fA3bIKa 32
npeaenamMu AHIIINH
TecTupoBanue:

Tema 2. Ortumonorus
JIEKCUKOJIOTHH.
OCHOBBI
COBPEMEHHOTO
3anMCTBOBAHUS.
3alMCTBOBaHU.
Tema 3. Mopdonornueckass CTpyKTypa
Cll0BAa B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM
si3pIke.  Addukcanusi Kak  croco0

KaKk paszen

DTUMOJIOTHYECKHE
CJIOBapHOIO 3amaca
AHTJIUHCKOTO  SA3BIKa.
AccuMunsaus




CJIOBOOOpa30BaHUs
Tema 4. KouBepcust kak Mop¢oJioro-
CHHTaKCUIECKUH crocob
CIIOBOOOpa3oBaHUS B COBPEMECHHOM
AHTJIMHCKOM SI3BIKE
Tema 5. CroBocnokeHHE Kak THII
CIIOBOOOpa30BaHUs
Tema 10. OcoOeHHOCTH CJIOBapHOTO

cocTaBa  AHIIMICKOro  sA3bIKa  3a
npeaenamMu AHIIIUH

Pedepar:

Tema 2. Dtumonorus Kak paszfeln
JIEKCUKOJIOTHH. DTUMOJNIOTHYECKHE
OCHOBBI CIIOBapHOTO 3armaca
COBPEMECHHOTO  QHTJIMHACKOTO  SI3BIKA.
3anMMCTBOBaHUSI. AccHMUIISITIVS
3alMCTBOBAaHUN

Tema 3. Mopdonorndeckas CTPYKTypa
ClOBa B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM
s3pike.  Addukcamus  kKak  crocob
CJII0BOOOPa30BaHUS

Tema 4. KonBepcust kak Mopdosoro-
CHHTaKCHYECKHU croco0
CIIOBOOOpa30BaHMs B  COBPEMEHHOM
QHTJIMHCKOM SI3BIKE

Tema 5. CroBociokeHHEe KakK THII
CIIOBOOOpa30BaHUs
Tema 6. Teopus 3HAYEHUS.

CemaHTHYECKas CTPYKTYypa CJIOBA.

Tewma 7. CioBapb Kak cuctema

Tema 8. ®dpazeonorus.

Tema 9. OOmas  xapaKTepUCTHKa
CJIOBApPHOT0 COCTaBa aHIIIMHCKOTO SI3bIKa
Tema 10. OcoOGEHHOCTH CJIOBapHOTO
COCTaBa  AaHIJIMHCKOTO  si3bIKa  3a
npenenaMu AHTIIAN

IIpomeskyTouHasi aTTecTalus:
DK3aMeH

2. KpuTepuu ouennBaHusi c(pOPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEeHIHU A

Kommnere
HUIUS Bbicokuii ypoBeHb CpenHuii ypoBeHb Hu3kuii ypoBenb Huxe moporosoro
(OTIU4HO) (xopouio) (ya0BJ1€TBOPUTE/IbH YPOBHS
(86-100 6an0B) (71-85 6annoB) 0) (He y10BJIETBOPHUTEIBHO)
(56-70 6a110B) (0-55 6as10B)
OIIK-1 3HaeT OCHOBHBIE 3HaeT NPUHLUIIBI 3HaeT 6a30BbBIC He 3naer 6a3oBbIe

IIPUHIIUTIBI CTPOCHUA
SI3BIKOBOM CHCTEMBI
KaK COBOKYITHOCTH
B3aUMOCBA3AHHBIX U
B3aMMOOOYCIIOBJICHH
BIX CAMHHII,
MPECTABIISIOIINX
co00i1 emuHOE TIENOE;
OCHOBHEBIC KaTErOpHU
(dhoneTukwy,
JIEKCUKOJIOTHH,
TpaMMaTHKH,
opdorpadun u
IIyHKTYalllu;
3aKOHOMEPHOCTHU
3BOJIFOIIMH B 00J1aCTH

CTPOEHHUS SI3bIKOBOU
CHCTEMBI

KaK COBOKYITHOCTH
B3aUMOCBSI3aHHbBIX
€/IMHHUI]; OCHOBHBIE
KaTeropuu (GpoHETHKH,
JIEKCHKOJIOTHH,
rpaMMaTHKHY,
opdorpaduu u
TyHKTYaIlHy;
3aKOHOMEPHOCTH
9BOJTIOINH B 00JIaCTH
(hOHETHKH, TPaMMAaTHKH
U CJIOBapHOI'0O COCTaBa

MIPUHIIAITEI CTPOCHUS
SI3BIKOBOM CHCTEMBI
JUTSL pETICHHSI
npodeccrnoHaTbHBIX
3a1a4

NIPUHLAIIBI CTPOCHUS
SI3BIKOBOI CHCTEMBI JUIA
peuenus
podeCCHOHATIBHBIX 3a7ad




(dhonerukwy,
rpaMMaTHKH 1
CITIOBApHOTO COCTAaBa,
a TaKk’Ke OCHOBHBIC
TCHACHIAM Pa3BUTHS
SI3BIKA HA
COBPEMEHHOM STaIe

Ymeer upeHTHGHUIND

0BaTh OCHOBHEIE
SIBJIEHUsI  (DOHETHKH,
rpaMMaTHKH,
JIEKCUKH,
opdorpaduu u
MYHKTYyaluu H3yvae
MOTI0 S3bIKa,
HaOJIroJaeMble B
YCTHBIX u

IMHUCBMCHHBIX TCKCTax

Ymeer uneHTHGHUIIPOBA
Th OCHOBHBIC SIBJICHUS
(OHETHKH, TPaMMAaTHKH,
JIeKcHKH, opdorpadun u
ITyHKTYallud H3y4aeMor
0 sI3bIKa

YmMmeer upeHTHQHIND

oBaTh 06a3oBbIe
sBIICHUS ~ (DOHETHUKH,
rpaMMaTHKH,
JIEKCHKH,

opdorpaduu uzyqae
MOTO sI3bIKa

He
yMeeT UACHTU(DHUIUPOBATH

0a30BEIE SIBJICHUS
(OHETHKH, TpaMMaTHKH,
JIEKCHKH,

opdorpaduu nu3ydaemMoro
SI3bIKA

Bnageer HaBEIKaMu BrnaneeTr HaBBIKaMH Brnaneer 6a3oBbeIMH He BJIazeeT 0a30BBIMH
JMHTBUCTHIECKOTO JTUHTBUCTHYECKOTO HaBBIKAMU HaBBIKAMHU
aHaM3a TEKCTOB C | aHamm3a  TEKCTOB  C | JIMHTBHCTHYECKOTO JUHTBUCTHYIECKOTO
NO3ULUI MO3UIMH (POHETUUECKHX, | aHaNn3a TEKCTOB aHau3a TEKCTOB
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3. PaCHpC,Z[CHCHI/IC OLICHOK 3a q)OpMI)I TCKYLICT'O KOHTPOJISL U MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAllUIO

Texymuii KOHTPOJIb:

1. Ycrubiit onpoc: Tema 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 356anmoB
2. Tectuposanue: Tema 2,3,4,5, 10 — 7 6amioB
3. Pedepar: Tema 2,3,4,5,6,7,8,9,10 — 8 bannos
BrImonHeHe KaX0ro OICHOYHOTO CPEJICTBA OLICHMBAETCS IO INKAaje: OTIIMYHO, XOPOIIO, YIOBICTBOPUTEIBHO,
HEYJIOBJICTBOPUTEIIHHO.

OO1mas omeHKa 3a TEKYIIUH KOHTPOJb MPEACTABISIET cOOOH cperHee 3HAUEHHE MEXKIy MOTyUYCHHBIMH OIIEHKaMHU
3a BCE OLICHOYHBIEC CPE/ICTBA.
35+7+8=50 6ammoB

[pomMe:xkyTouHasi aTTecTanusa — dk3aMeH — 50 OanToB

ITpomexyTouHass arrectamys IO JAaHHOW AWCIMIUIMHE HPOBOAWTCA B (popMe yCTHOrO OTBETa OOYUarOIIErocs.
OK3aMeH TNPOXOAWT MO OniIeram.

[IpenopxaBaresp, NPUHUMAIOIINN SK3aMeH 00OecIieunBaeT ciydaifHoe pacnpenesieHle BApHaHTOB SK3aMeHaIMOHHBIX
3aJaHUil MeXIy OOYYaloIMMHCS C TOMOILUBIO OMJIETOB W/HMIM C IPUMEHEHHEM KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA; BIpaBe
3aj71aBaTh 00y4aromeMycs JOMOIHUTEIbHBIE BONPOCH U AaBaTh JOMOJIHUTENbHBIC 3aIaHHsI IOMUMO TeX, KOTOPBIE YKa3aHbI
B Ouuere.

DK3aMeHAIMOHHBIN OMJIET COCTOUT U3 IBYX TEOPETHUECKHX BOIPOCOB M OJJHOTO NPAKTHYECKOTO 3a/IaHMS:
1. Teopernueckuii Bompoc — 20 6anioB
2. Teopernueckwii Bompoc — 20 OamoB
3. TIlpaxrtmueckoe 3aganue — 10 6amioB

BeimonHeHNe KaXIOTO 3afaHus 3a NPOMEXYTOUHYIO aTTECTAllMI0 OIEHMBAETCS IO INKaJe: OTIMYHO, XOPOIIO,
YIOBIIETBOPHUTEIILHO, HEYAOBIETBOPUTEIBHO.

OOmas omeHKa 3a MPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUIO MPEACTAaBIsIET cOOOH cpemHee 3HAUCHHE MEXIY MOIYYCHHBIMU
OLIEHKaMU 32 BCE OLICHOYHBIE CPEJICTBA TPOMEKYTOUHON aTTECTALlUH.

B ciiyyae HEBO3MOHOCTH YCTAHOBJICHHSI CPETHETO 3HAUCHHS OLICHKH 32 TIPOMEKYTOYHYIO aTTeCTalHio (Harmpumep,
«XOpOIIO» MM «OTIUYHO»), UTOIOBasi OL[CHKa BBICTABIISIETCS 3K3aMEHATOPOM, MCXOJsl U3 MPUHLMUIA CHPABEIUIMBOCTH H
0ecrnpHUCTPaCTHOCTH Ha OCHOBaHMM OOINEro BIEYATIEHHS O KauecTBE M JIOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHUS O0YYaroIIUMCS
JMCUHIUIAHBL (MOZYJISN).

HToro 3a Tekymuii KOHTPOJIb M IPOMEKYTOUHYIO aTTeCTaliio oOyJaromuiicst MoxxeT nomyuuts 50+50=100 GannoB
Bus! orieHok:

Jlnst sx3ameHa:

Otimuno (86-100 6aoB)

Xoportmo (71-85 6anmoB)

Y norerBoputensHO (56-70 Oanios)
HeynosnerBopurensHo (0-55 6annos)

4. OueHOYHBIE CPEACTBA, MOPSAOK UX NPUMEHEHHUs M KPUTEePHH OLleHUBAHUSA

4.1. OueHoYHbIE CPeICTBA TEKYLIEro KOHTPOJIsS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopaook nposedenus.

VYCTHBIH OIpoc MPOBOJANUTCS HA NMPAKTUUECKHUX 3aHATHAX. OOydaromuecs BHICTYNAIOT C JOKJIAAaMH, COOOIICHUIMH,
JIOTIOJTHEHUSIMH, YYacTBYIOT B AMCKYCCHM, OTBEYAIOT Ha BONpPOCHI mpemnopaBarens. OIEHHWBAeTCs ypOBEHb JOMAIIHEH
MOJTOTOBKA II0 TEME, CIIOCOOHOCTb CHCTEMHO M JIOTMYHO M3JaraTh MaTepHaj, aHaIW3UpoBaTh, (OPMYJIHUPOBATH
COOCTBEHHYIO IO3UIIHMIO, OTBEYATh HA JIOMOJIHNUTEIbHBIE BOIPOCHL.

4.1.1.2. Kpumepuu oyenueanus

Bbanasl B unTepBasie 34-35 craBsTcs, eciiu 00yJaouiuiics:

B oTBeTre KauecTBEHHO pACKpHITO coiepkaHue TeMbl. OTBET XOpOIIO CTPYKTypupoBaH. [IpekpacHO OcBoeH
NOHATUMHBINA anmapaT. IIpoxeMOHCTpUPOBAaH BBICOKMII YpPOBEHb IOHMMaHUs Matepuana. IIpeBocxolHoe yMmeHue
(hopMyITHpOBaTh CBOM MBICIH, 00CYKIaTh TUCKYCCHOHHBIE TIOJIOXKEHHUS.

Bajubl B unTepBaJe 28-33 craBsiTcs, ec/iv 00yJarouuiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TeMBI pacKpbIThl. CTPYKTypa OTBETa B IIEJIOM aJeKBaTHA TeME. XOpOIIO OCBOCH NMOHATUHHBIN
anmapat. ITpogeMoHCTpHPOBaH XOpPOIIMI ypPOBEHb MOHMMAaHHWA MaTepuana. Xopollee yMeHHne (HOpMyITHpOBATH CBOU
MBICJIY, 00CY)KIATh TUCKYCCHOHHBIE TIOJI0KEHHSI.

Baaasbl B unTepBaje 24-27 craBsrcs, ecyiu o0ydarommiics:

Tema wactnuyHo packpsiTa. OTBET cnabo cTpyKkTypupoBaH. [oHATHIHBIN anmapar ocBoeH yacTu4yHO. [loHMMaHue
OTJETbHBIX MOJOKEHUH U3 MaTepuaja Mo TeMe. Y A0BIETBOPUTENbHOE YMEHHE (GOPMYIHPOBATh CBOM MBICIH, 00CYKAaTh
JUCKYCCHOHHBIE MOJIOKEHHSL.

Banael B unTepBaie 0-23 craBurcs, ecjau o0ydawommurics:



Tema He packpbiTa. [IOHATHHHBIN ammapar OCBOEH HEyIOBIeTBOpHUTEIbHO. [ToHMMaHe MaTeprana GpparMeHTapHoe
WM OTCYTCTBYET. Heymenne GopMymupoBaTh CBOM MBICITH, 0OCYXIaTh JUCKYCCHOHHBIE TIOJIOKEHUS.

4.1.1.3. Codeprcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHUA
Tema 1
1 The place of lexicology in linguistics.
2. General lexicology.
3. Special lexicology.
4. The correlation of synchronous and diachronic approach to the study of language.
5 The interrelation of lexicology with phonetics, grammar, stylistics and history of the language.
6. The systematic approach to the study of language.
7. Modern methods of investigation of the lexical and phraseological units of the language. Distributional,
transformational, contextual and componential methods of analysis. Statistics as a means of the language study.
8 The main problems of lexicology.
9. A word as the basic unit of the language. Phonetic, grammar and semantic characteristics of the word. What differs
the word from a morpheme and a word combination.
1 Aims and tasks of dictionary compiling.
2. Encyclopaedic and linguistic dictionaries. The selection of lexical units and arrangement of entries in a linguistic
dictionary.
3. The structure of the entry: selection and arrangement of meanings, definition of meanings, illustrative
examples and the choice of adequate equivalents.
4. Types of dictionaries: explanatory, etymological, phraseological, synonymic, ideographic dictionaries, dictionaries
of frequency, learners' dictionaries etc.
5. The main unilingual English dictionaries: The Oxford English Dictionary, The New English Dictionary,
The Advanced Learner's Dictionary of Current English, The Concise Oxford Dictionary.
6. Bilingual dictionaries.
7. Historical development of British and American lexicography.

Tema 2

1 The difference between words of common Indo-European andcommon Germanic word stock in the English
vocabulary. Cognate words. Characteristic features of native words.

2. Historical events in the life of the country that influenced the great influx of borrowings. Causes, ways and types of
borrowings in the English language. The problem of assimilation of borrowings: types and degrees of
assimilation.

Early Celtic and Scandinavian borrowings, their characteristic features.

Three stages of Latin borrowings and their stratification. Greek borrowings.

Two periods of French borrowings: Norman-French and Parisian loans. Gallicisms.

Semantic peculiarities of Italian and Spanish borrowings.

Barbarisms. Translation-loans. Etymological doublets.

. Interrelation between native and borrowed elements.

10. International words.

Tema 3

Morpheme as one of the basic units.

Classification of morphemes.

Free and bound morphemes.

Morphemic types of words. The difference between a word and a morpheme.

Aims and principles of derivational analysis.

Derivational types of words. Word stem. Degrees of derivation.

The difference between derivational and functional affixes.

Bound morphemes and semi-affixes.

. Different principles of classification of affixes.

10. Prefixation and suffixation.
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Tema 4.

1. Conversion as morphological-syntactical way of word building.
2. The historical development of conversion in English.

3. Traditional and occasional conversion.

4. Semantic ties between the converted pairs of words.

Tema 5

Historical changeability of word structure.

Word composition.

General characteristics of the process of compounding.
The criteria of compounds.

PONE



Specific features of English compounds.

Classification of compounds.

Criteria to distinguish between a compound and a free word group.

Productive types of composition.

9. Minor ways of word building: shortening, blending, onomatopoeia, back-formation, sound interchange and
distinctive stress.

10. Types of shortened words.

N O

Tema 6

1 General notion of the word. Lexical and grammatical meaning of the word.

2. Different approaches to the meaning of the word: referential approach and functional approach.

3. General idea of the componential approach to the study of the word meaning and of the componential analysis.

4. Meaning and context. Meaning and usage. The interrelation of the

meaning and valency.

5. Polysemy and its sources. Polysemy and context.

6. The semantic structure of the word. Its central and peripheral elements. Denotative and connotative components
of meaning, their constituents.

7. Lexico-semantic variants of the word and types of their relations.

8. The historical changeability of the semantic structure of the word.

Linguistic and extra-linguistic factors as the bases of the semantic

processes.

9. Semantic processes and the types of their logical associations: transference based on resemblance, transference
based on contiguity.

10. Generalization and specialization of meaning as particular cases of the transference of meaning based on
resemblance or contiguity.

11. The extra-linguistic character of the terms 'degeneration/ degradation/ pejoration and elevation/ amelioration'
of meaning and the extra- linguistic factors underlying these semantic processes.

Tema 7

1 What words are considered synonyms, what serves the basis for the synonymic opposition? The principles of
classification of synonyms.

Criteria of synonymy. Sources of synonymy.

Ideographic, stylistic and absolute synonyms. The possibility of the further subdivision of the ideographic synonyms.
Componential analysis as a means to differentiate between synonyms. Polysemy and synonymy.
Absolute synonyms as a particular case of synonymy, the non- stability of absolute synonyms.

The notion of synonymic dominant.

The possibility to differentiate between the synonyms by their lexical and grammatical valency.

Euphemisms as a particular case of stylistic synonymy. The extra- linguistic character of euphemisms.

Lexical variants, paronyms, malapropisms.

10.Polarity of meaning. Antonyms.The linguistic and extra-linguistic character of antonyms.The basis of the semantic
polarity.

11. Classification of antonyms. Complementaries and conversives. Absolute and derivational antonyms.

12, Homonyms. Sources of homonymy.

13. Different classifications of homonyms.

14.0ther possible semantic groupings within the vocabulary: hyponymic groups, semantic fields etc.

Tema 8

1 Phraseology as a branch of lexicology. Its theoretical basis and debatable problems.

2. Phraseology as a separate level of the language.

3. Different approaches to the study of phraseological units in different linguistic schools.

4. The correlation of a phraseological unit and a word.

5 The criteria of distinguishing phraseological units from free word combinations. The origin of phraseological
units in the English language.

6. The problem of classification of phraseological units (V.V. Vinogradov's, A.l. Smirnitsky's, N.N.
Amosova's, A.V. Koonin's approaches to the classification of the phraseological units).

7. Structural types of phraseological units.

8. Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.

Tema 9

1 Neutral, or basic vocabulary and its peculiarities.

2. The notion of 'standard English'.

3. A brief outline of the functional styles: a)words belonging to the informal style (colloquialisms, slang,
dialectal words); b)words belonging to the formal style (learned words - officialese, literary or refined words,
words of poetic diction; archaic and obsolete words; terminology).

4. The problem of obsolete words in English. Lexical and grammatical archaisms. Historisms, their classification and
functional role.
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5 The place of neologisms and nonce - words. Different ways of building new words.

Tema 10

1 The English-speaking world. American, Canadian, Australian, New-Zealand and Indian variants of the English
language.

2. The historical background of the development of the American variant of the English language.

3. Lexical peculiarities of American English:

a) total divergence of lexical units in British English and American English;

b) divergence of lexical units in British English and American English for the same denotatum;

c) difference in semantic structure of partially equivalent words in British English and American English;

d)
€)
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English.

lexical units in British English and American English equivalent in form and meaning but different in distribution;
connotational divergences of the same lexical units in British English and American English;
different frequency distribution of identical lexical units in British English and American English.

The prospect of linguistic bonds across the Atlantic.

Peculiarities of word-building process in American English.

Differences in British and American orthography.

The development of American lexicography.

State the difference between a dialect and a variant of English.

The spheres of the language with the most obvious divergences between British English and American

10. Causes of deviations of American English from British English.

11
12

Borrowings in American English.
American phraseology.

4.1.2. TectTupoBaHue
4.1.2.1. Ilopaook nposedenus u npouedypa OueHuGaHus

TectupoBaHue MPOXOIUT B MUCHbMEHHOH (hOpME WM C HCIIOJIb30BaHUEM KOMIBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydaromuics

MOJyYaeT ONpenelEHHOe KOJMYECTBO TECTOBBIX 3afaHuil. Ha BbInonHeHne BblaenseTcs (QUKCUpOBaHHOE BpeMs B

3aBUCHUMOCTH OT KoJMuecTBa 3anaHuil. OIleHKa BBICTABISETCS B 3aBUCHMMOCTH OT MPOLIEHTA MPaBHJIBHO BBIMOJIHEHHBIX
3ananuil. TectupoBaHue MPOBOJAUTCA MO BapuaHTaM. B KakoMm BapuaHTe - 15 TecToBBIX 3aaHuii. MIToro 3a TecTupoBaHue

CTYZICHT MOXKET 3apaboTath 110 15 6aos.
Hwmxe npuBeneHsl npuMepHble 3ananust. [1omHpIi GaHK TECTOBBIX 3a/IaHHUIl XpaHHUTCs Ha Kadenpe.

4.1.2.2. Kpumepuu oyenusanun

Baaubl B uHTEepBaJje 7 cTaBUTCS, €CJIM 00y4darommiics:
86% TpaBUIBHBIX OTBETOB M OoJIee.

Baausbl B uHTEepBaJje 5-6 craBuTcsi, eciid 00y4arommiics:
Ot 71% no 85 % npaBUIbHBIX OTBETOB.

Bajubl B unTepBaJje 3-4 craBuTCsl, ecJid 00ydaromuiics:
Ot 56% no 70% npaBUILHBIX OTBETOB.

Bajubl B unTepBaJe (-2 craBuTcsl, ecjid 00ydaromuiics:
55% mpaBUIBHBIX OTBETOB U MEHEE.

4.1.2.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea

Dopmynuposkazadarus
Bapuaum 1

1.

Say in which way the following synonyms differ, find the synonymic dominant in each group:

a) to chatter, to talk, to speak, to tell, to converse, to gossip, to blabber;
b) to shiver, to tremble to shake, to shudder;

c) to glance, to look, to gaze, to peep, to peer, to stare;

d) to walk, to wander, to stroll, to saunter;

e) to think, to brood, to meditate, to reflect, to ponder;

f) thin, slender, slim, lean, meager;

g) fat, stout, plump, thick;

h) strange, queer, odd, quaint.

2.

Carry out definitional and transformational analyses, draw diagrams defining the type of connotation in the

following groups of words:

a) old - elderly - aged - ancient;
b) create - manufacture - produce;
c) break - crack - shatter - smash;
d) cry - sob - weep -yell;

e) battle -combat - fight.

3.

Say why the criterion of interchangeability is not reliable for the following synonyms:

a) To glare - to gaze - to glance;
b) pretty - beautiful - handsome;
c) to answer - to repartee - to retort;



d) to peer - to peep;
e) scent - smell - odour.

4, Classify the following synonyms into two groups according to the connotation of degree or connotation of
duration of the referent:

a) gratify, please, exalt, content, satisfy, delight;
b) cry, weep, sob, yell;

c) glance, gaze, glare, stare;

d) tremble, shiver, shudder, shake;

e) worship, love, like, adore, admire;

f) talk, say, tell, speak;

g) roar, shout, cry, bellow;

h) astound, surprise, amaze, astonish;

i) cold, cool, chilly;

) want, long, desire, wish, yearn;

K) vast, immense, large.

5 Single out words with emotive connotations:

a) fear - terror - horror;

b) look - stare - gaze - glare;

c) love - admire -adore - worship;

d) alone - single - solitary - lonely;

e) tremble - shiver -shudder - shake;

f) wish - desire - yearn - long.

6. State which of the following synonyms possess evaluative connotations and which connotations of manner:
a) notorious - well-known - celebrated;
b) sparkle - glitter - shimmer;

c) stagger - stroll - trot - swagger,

d) produce- fabricate - forge,

€) peer - peep - stare.

7. Say whether the following synonyms possess stylistic reference:

a) man - chap - lad - fellow;

b) infant - child - kid - babe - beam;

c) meal - snack - bite - refreshment;

d) clear out - withdraw - depart - leave - clear off- retire;

e) bosh - foolishness - poppy-cock - nonsense.

8. Find the synonymic dominant and explain your choice:

a) to glimmer - to glisten - to blaze - to shine - to sparkle - to flash -to gleam - to glitter;
b) to astound - to surprise - to amaze - to puzzle - to astonish;

c) scent - perfume - smell - odour - aroma;

d) furious - enraged -angry.

9. Give antonyms to the following words, state their type:

a) good (adj), deep, narrow, clever, young, strong, black, sad, clean, big;
b) love (Vv), reject, give, laugh, die, open;

c) joy (n), evil, darkness,

d) up (adv), here, slowly.
10. Find homophones to the following words:
heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meet, steel, knight, sum, coarse, rite, site, hare.

11. Classify the following homonyms according to A.l. Smirnitsky's classification into a) full homonyms; b) partial
(simple lexico-grammatical, complex lexico-grammatical or lexical) homonyms:

a) one - won,

b) to can - can,

c) been - bean,

d) maid - made,

e) to lay - lay (Past Indef., Past Part, of to lie),

f) a football match - to strike a match.

12. Explain why the following word groups are not phraseological units:

a) to be absorbed in reading,

b) in the city park,

c) to make a great discovery.

13. Explain whether the semantic changes in the following phraseological units are complete or partial:
a) to wear one's heart on one's sleeve,

b) a wolf in a sheep's clothing,

c) to fly into a temper,

d) to stick to one's word,



e) bosom friend,

f) small talk,

9) to cast pearls before swine,

h) to beat about the bush,

i) to add fuel to the fire,

j) to fall ill,

k) to fall in love,

)] to sail under false colours,

m) to be at sea.

14. Say what structural variations are possible in the following phraseological units:
a) to catch at a straw,

b) a big bug,

c) the last drop,

d) to build a castle in the air,

e) to weather the storm,

) to get the upper hand,

9) to run for one's life,

h) to do wonders,

i) to run a risk,

) just the other way about.

15. Read the proverbs. Give their Russian equivalents or explain their meaning:
a) A bargain is a bargain.

b) A cat in gloves catches no mice.

c) Those who live in glass houses should not throw stones.
d) A good beginning is half the battle.

e) A new broom sweeps clean.

f) It never rains but it pours.

IIpaBu/bLHBICOTBETHI:

1-by connotation of manner and attendant features; synonymic dominants: a) talk b) shake c) look d) walk e) think f) thin
g) thick h) strange
2- degree a), d); manner — b), c), e).
3- a) connotation of duration b) connotation of att. features c) manner d) att. circumstances e) att. features
4-degree a, b, d, e, g, h, i, j, k; duration — ¢, f
5-a) horror, b) glare, ¢) adore, d) lonely, e) shudder f) yearn, long
6- evaluative — a), d); manner — b), c), e)
7 a) chap - lad - fellow; b) infant - kid - babe - bearn; c) shack - bite - refreshment; d) clear out - withdraw - depart - clear
off- retire; h) bosh - poppy-cock - nonsense.
8 a) shine b) surprise c) smell d) angry
9 a) bad, shallow, wide, stupid, old, weak, white, joyful, dirty, small b) hate, agree, take, cry, live, close ¢) sadness, good,
light d) down, there, quickly
10-ear, die, scent, tail, see, weak, piece, son, meat, steal, night, some, course, right, sight, hear
11 full homonyms — f); partial —a, b, ¢, d, e
12-they lack semantic cohesion; Every constituent possesses its own grammatical paradigm; They are not ready made units
of speech
13-complete —a, b, g, h, i, I, m partial - c, d, ¢, f, j, k
14- a) to clutch at a straw, b) a big fish, c) the last straw, d) to build a castle in Spain, €) to ride the storm, f) to hold the
upper hand, g) to flee for one's dear life, h) to work wonders, i) to run risks, j) just the other way around.
15-a) Yrosop nopoxe aeHer b) be3 Tpyzaa He BbIHELIb U PHIOKY U3 Mpya ¢) B 4yxoM a3y COpHHKY BUAST, B CBOEM
OpeBHa He 3amevarot d) Jluxa Oena Havano! €) HoBast metna nmo-nosomy metet f) [lpunuia 6Gena — oTBopsiii Bopora.
BapuanT 2
1. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
Apartment, billion, corn
2. State which of the following words are used in America and which in Britain:
Mail-car, mail-van, mailman
3. Give the British equivalents for the following Americanisms:
apartment, baggage, candy, elevator
4. Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:
KaHUKYJIbI, 66H31/IH, OCCHB, ACTCKasd KOJsACKa
5. Identify the etymology of the following words:
Ohio, ranch, squash, mosquito, banjo, toboggan, pickaninny, Mississippi
6. Comment on the formation of the following words:



auto, Americanism, addressee, ad, Colonist
7. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c) neutral contracted compounds:
an air-conditioned hall, a glass-walled room, to fight against H-bomb, a loud revolver-shat, a high-pitched voice
8. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
Afro-American, forget-me-not, jack-of-all-trades, aeroplane
9. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:
light-hearted, butterfly, cabman, medium-sized, blackberry, wolf-dog, bull-frog, highway, dragonfly
10. Define the type of word building process:
To babysit; to buzz; a torchlight; homesick; homelike; theatrical; old-fashioned; to murmur; a pub; to dilly-dally; okay;
edible; a make; to blood-transfuse;
11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
Three, tree, house, hear, sister, grey, old, daisy, heart, lady, lord, father
12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
Cherry, street, wall, cheese, beetroot, pepper, school, candle, monk, archbishop
13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
window, husband, skirt
14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
State, parliament, regime, police, technique, ballet, matinee
15. State the source of the following borrowings:
Opera, piano, umbrella, steppe, banana, sputnik, blitzkrieg

HpaBI/IJ'I])H])IeOTBeT])I:

1) Billion, corn

2) All in American English

3) Flat, luggage, sweets, lift

4) Holidays-vacation, petrol-gas, autumn-fall, perambulator-baby-carriage

5) Indian, Spanish, Indian, Spanish, Negro languages, Indian, Indian, Indian

6) Shortening, affixation, affixation, shortening, affixation

7) a) simple-neutral revolver-shot b) neutral derived air-conditioned, glass-walled, high-pitched c¢) neutral contracted
H-bomb

8) morphological (hon-productive) — Afro-American, aeroplane; syntactic (productive) —forget-me-not, jack-of-all-
trades

9) idiomatic: light-hearted, butterfly, cabman, blackberry, wolf-dog, bull-grog, highway, dragonfly;
non-idiomatic: medium-sized

10) back-formation, sound imitation, compounding, compounding, compounding, affixation, compounding, sound
imitation, shortening, reduplication, shortening, affixation, conversion, back-formation

11) Indo-European: three, sister, heart
Germanic: house, hear, grey
English Proper: daisy, lady, lord

12) 1% c. BC — cherry, cheese, pepper, beetroot
5" ¢. AD — street, wall
7" ¢. AD — school, candle, monk, archbishop

13) Window= wind + auga (Scand. Eye of the wind), hushand=hus + bondi (Scand. Master of the house), skirt — initial
letters SK

14) Norman French — state, parliament; Parisian — regime, police, technique, ballet, matinee

15) Italian — opera, piano, umbrella
Russian — steppe, sputnik
German — blitzkrieg
Spanish - banana

Bapuant3
1. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
homely, lunch, sick
2. State which of the following words are used in America and which in Britain:
postman, mail-box, pillar-box,
3. Give the British equivalents for the following Americanisms:
gas, drug-store, street car, truck.
4. Translate the following words into English, giving both the English
and the American variants:
KOHCEpBHas 6aHKa, CTYACHT BTOPOI'O KypcCa, N€4YCHbE, paaguo
5. Identify the etymology of the following words:
prairie, wigwam, igloo, canyon, bronco, mockingbird, eggplant.
6. Comment on the formation of the following words:



copperhead, foxberry, firewater, pipe of peace, rattlesnake.
7. Say, which of the following are a)simple neutral; b)neutral derived; c) neutral contracted compounds:
a high-pitched voice, a heavy top-coat, a car windshield, a snow-white handkerchief, thousands of gold-seekers.
8. Differentiate between morphological and syntactic compounds, say what type of composition is productive:
salesgirl, merry-go-round, statesman.
9. Speak of the idiomaticity or non-idiomaticity of the following compounds:
greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, earthquake, wall-flower, red tape, lazy-bones.
10. Define the type of word building process:
a dress coat; to bang; an H-bag; BBC; an M.P.; thinnish; a go; to quack; a b.f.; topsy-turvy; Anglo-American;
greenhorn.
11. Say which of the following native words are a) Indo-European; b) Germanic; c)English proper:
daughter, eat, see, sea, do, make, night, red, hand, deer, meat, fox, be.
12. State the period of the following Latin borrowings, the type and degree of their assimilation:
intelligent, datum, phenomenon, major, sentiment, vinegar.
13. Can you prove that the following are Scandinavian borrowings?
sky, skin, skill, bread.
14. Differentiate between Norman French and Parisian borrowings:
matinee, dinner, war, soldier, justice, pupil, lesson, pen.
15. State the source of the following borrowings:
kindergarten, colonel, alarm, violin, canoe, caftan, cocoa.

HpaBl/IJI])HbIe OTBEThI:

1) Homely, sick

2) British English — postman, pillar-box; American English — mailbox

3) Petrol, chemist’s, tram, lorry

4) Can-tin, 2"-year student — sophomore, biscuits-cookies, wireless-radio

5) Spanish — prairie, canyon, bronco; Indian — wigwam, igloo; American Proper — mocking bird, eggplant

6) Compounds — copperhead, foxberry, rattlesnake; translation loans — firewater, pipe of peace

7) Simple neutral — top-coat, windshield, snow-white, handkerchief; neutral derived — high-pitched, gold-seeker

8) Morphological (non-productive) — salesgirl, statesman; syntactic (productive) — merry-go-round

9) Idiomatic — greengrocer, bluestocking, gooseberry, necklace, wall-flower, lazy-bones, red tape; non-idiomatic —
earthquake

10) Compounding, sound imitation, shortened compound, abbreviation, abbreviation, affixation, conversion, sound
imitation, abbreviation, reduplication, compounding, compounding

11) Indo-European — daughter, eat, night, red, be; Germanic — meat, see, sea, do, hand, make, fox, deer

12) Renaissance period

13) Initial letters SK combination — sky, skin, skill; semantic borrowing — bread in OE meant “piece”, due to the
ONurse word meaning ‘bread’ it changed its meaning for the present

14) Norman French — dinner, war, justice, soldier, pupil, lesson, pen; Parisian — matinee

15) German — kindergarten; Italian — colonel, alarm, violin; Spanish — canoe, cocoa; Russian - caftan

4.1.3. Pepepar

4.1.3.1. Ilopaook nposedenus.

Obyuarommecs: CaMOCTOATENBHO MUITYT PadoTy Ha 33/JaHHYI0 TeMY U CHAIOT MPEIoJIaBaTelio B MICEMEHHOM BHUJIE.
B pabote mpousBoxutca 0030p MaTepuana B ONpeAeNEHHON TeMaTHYecKoW oOmacTH nubo mpenaraeTrcss COOCTBEHHOE
pelieHne OmpeneIeHHON TEeOpEeTUYEeCKOW WM MpakTH4eckord mpoOiembl. OleHUBAIOTCA NPOpabOTKa HCTOYHHKOB,
U3JIOKEHHE MaTepuana, (OpMYJIHUPOBKA BBIBOJOB, COOMIONEHME TpeOOBaHMI K CTPYKType M odopmileHHIO paboThl,
CBOEBPEMEHHOCTD BBINIOJIHEHHS. B ciryuae myOnuyaHoO# 3ammnThl pedpeparta OLEHNBAIOTCS TaKXKe OPATOPCKHUE CIOCOOHOCTH

TpeboBanus k pedepary

ITpu opopmiennn Tekcra pedepaTa cieryeT MPUAEPKUBATHCS CIEAYIONINX TapaMeTPOB:

noJisi: JeBoe — 35 MM, mpaBoe — 15 MM, BepxHee — 25 MM, HIDKHEE — 25 MM;

OpHEHTALUSI CTPAHMIIBI: KHIDKHAS,

mpudT: TimesNewRoman;

Kerib: 14 nT (IyHKTOB);

KpacHas cTpoka:1 Mm;

MEXAYCTPOYHBII UHTEPBAIL: IIOIYTOPHBIN;

BBIPAaBHUBAHNE OCHOBHOT'O TEKCTa M CHOCOK: IO IIMPHHE.

I/IJ'IJ'[}OCTpa[H/II/I B BHAC PHCYHKOB, (I)OTOCHI/IMKOB, CXE€M U T.II. MOTYT pacnojiaratbCa OpPTraHUYHO C TEKCTOM
(BO3MOXHO OJIMDKE K MIUTIOCTPHPYEMOM 4YacTH) JIMOO Ha OTAENBHBIX JICTaX. B M000M ciydae BBIONHIETCS HyMeparys
(ckBO3HAs Ul BCeX pa3JielioB), KOTOpasl pacmonaraercsi BBepxy. IloapucyHOUHYI0 HyMepaluio M HaJAINCh pacroiararb
BHU3Y.

3akaHUMBaeTCsl IOSICHUTENbHAS 3amucka OHOnmorpauyecknM CIHCKOM MCTOYHHKOB, K KOTOPBIM oOOpamiaics
CTYZIGHT BO BpeMsi paboThl Haj pa3pabaTbiBaeMOil TEMO.



OO0beM  MHPOPMAIMOHHO-TEXHOJOTHYECKOW  JOKYMEHTAMHM HE  pErIaMEHTHpPyeTcs — OH  JTUKTYeTCs
JOCTaTOYHOCTBIO [UISl TMPAKTUYECKOTO NMpHMEHEeHUs. KapToukw 3amaHust Ui CaMOKOHTPOJIS (€CJIM TaKOBBI MMEIOTCH)
BKJIaBIBAIOTCS B MIPO3padHbie (ailbl.

Pedepar no cBoeMy CTpyKTYpPHOMY COAEPKaHUIO TOJDKEH COAEPKaTh CIETYIOIINE JIEMEHTHI:

- TUTYJbHBIHN JIUCT;

- cozepIKaHHeE;

- BBEJ/ICHUE;

- 0a30BOE MOHATHS;

- HCTOpHUECKas clpaBKa (0COOEHHOCTH 3apOXKACHUS U Pa3BUTHUS, OCHOBOIIOJIOKHUKY U T.1I.);

- knaccudukanys (Buasl, GOpMEI U T.1.);

- o0lIee ¥ 9aCTHOE ITOJIOKEHUSI 110 IPUMEHEHHIO B y4eOHO-BOCIIUTATEILHOM ITPOLIECCE;

- TII0CCapuii;

- CIIMCOK HCIIOJIb30BAHHBIX HCTOYHUKOB

- TIPHUIIOXKEHHS

4.1.3.2. Kpumepuu ouenueanusn

BaJjuibl B unTepBase 7-8 craBsarcs, ecju 00y4yaromuiics:

Tema packpsiTa MogHOCTHIO. [Ip0IEMOHCTPHPOBAHO MPEBOCXOJHOE BIAZCHUE MaTepraloM. Vcronb30BaHbl HAUIC)KAIINE
UCTOYHWKM B HYXHOM KommuectBe. CTpykTypa paOOTBI COOTBETCTBYET IIOCTaBIECHHBIM 3amadaM. CTeneHb
CaMOCTOSATENIEHOCTH pabOThI BEICOKAS.

Bajuibl B uHTEpBaJe 6-7 craBsTCs, €cJiM 00yYarouuiics:

Tema B OCHOBHOM packphiTa. [IpogeMOHCTpHpPOBaHO Xopollee BIafeHHE MaTepHaioM. VICmonb30BaHBI HaAJeXallue
nctoyHuku. CTpykTypa pabOThl B OCHOBHOM COOTBETCTBYET IIOCTAaBICHHBIM 3afgadaM. CTelNeHb CaMOCTOSTEIbHOCTU
paboThl cpeaHssl.

Bansbl B unTepBasie 4-5 craBarcs, eciin 00yqyaronmuics:

Tema packpeita cnabo. IIponeMOHCTPHPOBAHO YIOBJIECTBOPUTEIBHOE BIAACHHE MarepuaioM. lcronb30BaHHbIE
HCTOYHHKH M CTPYKTYpa pabOTHI YaCTUYHO COOTBETCTBYIOT OCTABICHHBIM 3a1adaM. CTEIIeHb CAMOCTOSTEIIEHOCTH pabOoThI
HU3Kasl.

Bajusbl B unTepBaJe 0-3 craBsrcs, ecjiv 00y4aromuiics:

Tema He packpbita. [IpoIeMOHCTPHPOBAHO HEYIOBJICTBOPUTEIBHOE BIAJICHHE MaTepHasoM. VICIonb30BaHHBIC
HCTOYHHMKH HeJocTaTouHbl. CTpYKTypa paboThl HE COOTBETCTBYET OCTABICHHBIM 331auaM. PaboTa HecaMoCTOsTENbHA.

4.1.3.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3a0aHusl
IIpumepHas TeMaTHKa pedeparos:

. @paHITy3CKHe 3aMMCTBOBAHHUS B AHIVINHCKOM SI3BIKE.

. JlJaTuHCKME 3aMMCTBOBAaHUS B aHIVINHCKOM SI3BIKE.

. CkaHIMHAaBCKHE 3aIMCTBOBAHHS B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

. Bnusiaue 3anMcTBOBaHMI Ha JIEKCHYECKUH COCTAB M CEMAaHTHKY JIEKCHUECKUX €AMHUIL B aHTTTMHCKOM SI3BIKE.
. DTHUMoOJIOTHYeCcKasi CTPYKTypa aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

. Ponp 3amMcTBOBaHMI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

. AcCUMMIIALIMS 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHUKH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

. [IpoaykTHBHBIE CTI0BOOOPa30BaTEILHBIE MOJICTIH.

9. Addukcanust Kak OJJMH U3 INIABHBIX CIIOCOOOB CJIOBOOOPa30BaHUSL.

10. KonBepcus 1 THIIBI CEMAaHTHYECKHUX CBSI3€H B KOHBEPCHOHHBIX Hapax.

11. CnoBocioxeHue Kak MpOAyKTUBHBIN cOc00 CIOBOOOPAa30BaAHMS.

12. CoBooOpa3oBaHHE B AUAXPOHUIECKOM ACIHEKTE.

13. Crtoco0ObI 00pa30BaHuUs HEOJIOTH3MOB B AHTTMHACKOM SI3BIKE.

14. Teopust 3HaUEHHS 1 COBPEMEHHBIE ITOJIX0/IbI K M3YUSHHIO 3HAUCHHUS CIIO0BA.
15. CemaHTHU€ECKas CTPYKTYpa CJIOBA U TUIBI aCCOLIUMATUBHBIX CBSI3EH.

16. OcHoBHBIE KIIaccupHUKanny (HpazeoIoru3MoB.

17. Ctaryc nocnoBull ¥ IOTOBOPOK B AHITIUIICKOM SI3BIKE.

18. Anrnuiickuii B AMepHKe: sI3bIK, IUANEKT WIN BapUaHT?

19. CoumoperuoHajibHble JUATEKThl aHTJTUICKOTO SI3bIKA.

20. PernonansHbIe BApHAHTHI aHTIHMICKOTO SI3BIKA.
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4.2. OueHOYHBIE CPEICTBA MPOMEKYTOUHOI aTTeCTAlNU

4.2.1. Sx3amen

4.2.1.1 Ilopaodok nposedenusn

Ilo auCHUIUIMHE MPEIYCMOTPEH dK3aMeH. DK3aMeH MPOXOAWT Mo Omieram. B kaxmom Ousere aBa TEOPETHUECKUX
BOIIPOCA ¥ OJTHO MIPAKTHIECKOE 3a/IaHHE..

DK3aMCH HaIleJIeH Ha KOMIUICKCHYIO NPOBEPKY OCBOCHUS JUCHUILIMHBEL OOYyJaroluiics MoiydaeT BOIPOC
(Bompocel) OO 3anmaHue (3aJaHMsA) W BpeMs Ha MOJITOTOBKY. DK3aMEH MPOBOJUTCS B YCTHOHM, MUCBMEHHOW WU
KOMIBIOTEepHOH popme. OLieHUBAaETCS BIAJICHAC MaTEPHUATIOM, €r0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTh IIPUMEHSTh HYKHBIC
3HAHUS, HABBIKH U YMCHHS TIPU aHAJIM3E MPOOJICMHBIX CUTYallui U PEIICHUN MPAKTUYCCKUX 33 JaHH.



4.2.1.2 Kputepuu oueHNBaHUsI.

Banjbl B uHTepBajie 44-50 cTaBATCA CTABUTCSI, €CJIM 00yYaronuiics:

OOyJarommiics TPOJEMOHCTPUPOBA BCECTOPOHHEE, CHCTEMAaTHIECKOe U TTyOOKOe 3HaHUE YIeOHO-TIPOrpaMMHOTO
MaTepHuaiia, yMEHHEe CBOOOIHO BBITONHATH 3aIaHUS, NPEILyCMOTPEHHBIE MPOTPAMMOM, YCBOWJI OCHOBHYIO JINTEpATypy H
3HAKOM C JIOTIOJIHUTEIHHOHN JUTEepaTypoid, pEeKOMEHAOBAaHHOHN MPOTPaMMOI JUCIIUILINHEI, YCBOMII B3aNMOCBS3b OCHOBHBIX
MTOHATHH TUCIHUILIMHEI B MX 3HAYEHUH JUISI IPHOOpeTaeMoii mpodeccruu, IPOSIBIII TBOPUECKUE CTIOCOOHOCTH B IOHUMAHUH,
W3JI0KEHHUH M MCIIOIb30BaHUHU yU4eOHO-TIPOrpaMMHOT'0 MaTepHana.

Baaasbl B unTepBaJse 36-43 craBsiTces, ecyid 00y4arouuiics:

OOyy4aromuiicss POJEMOHCTPHPOBAN IOJHOE 3HAHWE YYEOHO-NPOTPAMMHOIO MaTepHuaja, YCHEIIHO BBIMOIHIII
MIPEyCMOTPEHHBIC IPOrPAMMOU 3aJJaHUs, YCBOWII OCHOBHYIO JIUTEPATYPY, PCKOMCHIOBAHHYIO MPOTPAMMOM TUCIIUILIHHEL,
MOKa3al CHCTEeMAaTH4YeCKUil XapakTep 3HAHUM MO JUCHUIUIMHE M CIIOCOOEH K MX CaMOCTOSTEIbHOMY HOMNOJHEHHIO H
OOHOBIICHHIO B XOIe AabHeHIel yueOHol paboThl M MpodecCHOHANBHOM eI TEEHOCTH.

Banbl B uHTepBaJjie 28-35 craBsTcs, ec/id 00yJalomuiics:

OOyyJaromuiics TPOASMOHCTPHPOBAI 3HAHWE OCHOBHOTO YYeOHO-TIPOrpaMMHOTO MaTrepwaja B o0beMe,
HEOOXOIUMOM IS NanmbHeHmed yueObl W IpeacTosneit paboThl o MpodeccHy, CIpaBUIICS C BBITIOJHECHUEM 3aJaHHH,
MPEAyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMOi, 3HAKOM C OCHOBHOW JIUTEpaTypoOd, PEKOMEHIOBAHHOW MPOTpaMMON IHUCUMILIMHEI,
JOITyCTHJI TIOTPEITHOCTH B OTBET€ HAa SK3aMEHE W IIPH BBHINOJHEHWHM HK3aMEHAMOHHBIX 3a/JaHUi, HO oOmajgaer
HEOOXOIUMBIMU 3HAHWUSAMH JUTSI UX YCTPAHEHUS IO PYKOBOACTBOM IIPEIIOaBATEIIs.

Bajusbl B unTepBaJe (0-27 cTaBaTCcs, eI 00yUyarommiics:

OOyy4aromuiicss TNPOAEMOHCTPUPOBA] 3HAHHUE OCHOBHOIO Yy4eOHO-TIPOrpaMMHOTO Marepuaia B oObeme,
HEOOXOAMMOM JUIsl JalbHeWnIeld yueObl W mpezcTosiiell paboTsl Mo MpodeccHy, CIPaBUIICS C BBIITOJHEHUEM 33/IaHHH,
IIPEAYCMOTPEHHBIX INPOrPaMMOM, 3HAKOM C OCHOBHOM JIUTEPAaTypOH, PEKOMEHAOBAHHOW INPOrpaMMON JUCLIUILIMHBI,
JOIIYCTHUJI TIIOIPCINHOCTHM B OTBETC Ha DJK3aMCHC W IIPH BBIIIOJIHCHHUU JSK3aMCHAllMOHHBIX 3a[[aHHI>i, HO 06HaﬂaeT
HEOOXOIUMBIMHU 3HAHWUSAMH TSI UX YCTPAHEHUS IO PYKOBOACTBOM IIPEIIOIaBATEIs.

4.2.1.3. OueHo4HbIe CpeaCTBA.
Dopmynuposka 3a0aHuii
Teopernueckune BONPOCHI
Lexicology as a science. Branches of lexicology.
Lexicography as a branch of lexicology. The main principles of dictionary compiling.
Problems of lexicography.
Types of dictionaries.
The origin of English words. Words of native origin.
Causes, ways and types of borrowings in English.
Some basic criteria of borrowings.
Types and degrees of assimilation of borrowings.
Etymological hybrids, doublets.
International words, folk etymology.
Interrelation between borrowed and native elements. “Source” and “origin” of borrowings.
. Classical element in the English language. Latin and Greek borrowings.
. Norman-French and later French borrowings.
. Scandinavian borrowings.
. Borrowings from Russian and other languages (Spanish, Italian, Eastern borrowings).
Morpheme as one of the basic linguistic units. Classification of morphemes.
Morphemic types of words.
. Aims and principles of derivational analysis.
. Derivational types of words.
. Different principles of classification of derivational affixes.
. Peculiarities of affixation as a way of word building in Modern English.
. The most important prefixes in Modern English. Peculiarities of English prefixation.
. Conversion as a way of word building.
. Specific features of English compounds.
. The criteria of compounds.
. Classification of compounds. Principles, groups.
. Shortenings.
Minor ways of word building.
. Semantic relationships in Conversion.
. Word meaning. Different approaches to the study of meaning.
. Types of meaning. Lexical and grammatical meaning. Aspects of lexical meaning.
. Denotational and connotational meaning, their components.
. Word meaning and motivation.
. Polysemantic words. Polysemy and context.
. The Semantic Structure of the Word. Semantic ties and Linguistic Status of Word-Meaning.
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36.
37.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44,
45.
46.
47,
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.

©CoNOGA~WNE

Semantic Change. Linguistic and extra-linguistic cause of Semantic Change.
Types of Semantic Change. (Volume and Emotional Colouring).

Types of Semantic Transfer (Similarity and Contiguity).

Standard English. Variants and dialects of English.

Historical Development of the Vocabulary. Neologisms and Archaic words.
Polysemy and Homonymy.

Homonyms. Definition, formal classification.

Lexico-grammatical Classification of Homonyms.

Sources of Homonyms.

Semantic equivalence and synonymy. General problems.

Basic criteria of synonymy. Synonymic dominant.

Connotations of Synonyms.

Sources of Synonyms. Euphemisms.

Types of synonyms. The role of synonyms in the development of the VVocabulary.
Semantic contrasts and antonymy. General problems (contrast, contradiction)
Classification of Antonyms.

Thematic groups and semantic fields.

The historical development of the American variant of the English language.
Lexical peculiarities of AE.

Phonetic and grammar peculiarities of AE.

Orthographic and grammar differences of AE.

The basic Word Stock.

The Formal Element in the Vocabulary. Terminological systems.

The Informal Element in the Vocabulary. Slang.

Phraseology as a branch of Lexicology. Different problems and approaches.
Phraseological Units versus free word-groups.

The Origin of Phraseological Units.

Semantic Classification of Phraseological Units.

Smirnitsky’s Classification of Phraseological units.

Amosova’s Classification of Phraseological Units.

Koonin’s Classification of Phraseological Units.

Phraseological status of proverbs, sayings, familiar quotations and cliches.
Replenishment of the English VVocabulary.

THunbl NpaKTHYECKUX 3aJaHUI
Find American Equivalents to their British Counterparts.
Characterise the following Americanisms against their socio-cultural background.
Find Russian equivalents for the following neologisms.
Outline semantic spheres in which the neologisms follow are used.
Give modern synonyms for the obsolete words.
Define extralinguistic background for the historisms.
Outline the situation in which you can use the following proverbs and sayings.
Dwell on the origin (extralinguistic background) of the phraseological unit.
Classify the phraseological unit according to different principles.

. Define the source of the phraseological unit.

. Discriminate between the synonyms. Point out the synonymic dominant.
. Find synonyms to the following words, state their types.

. Define the source of synonyms.

. Explain the usage of the following partial synonyms.

. Give antonyms. State their types.

. Give perfect homonyms; homophones; homographs.

. Comment on the origin of the following homonyms.

. Classify the following homonyms (formally, lexico-grammatically).
. State the development of the semantic structure of the words.

. Explain the logics of Semantic Transfer.

. Characterise types of semantic changes.

. Comment on the semantic development of the words.

. Discriminate between different types of motivation.

. Give the derivational origin of the words.

. Comment on the formation of the blends.

. Give full words of the following shortenings.

. Comment on the nature of the onomatopoeic words.

. Analyse the morphological structure of the words.



29.
30.
31.
32.
33.
34.

Give full characteristics of the affixes.

Discriminate between motivated and non-motivated compound words.
Form verbs from nouns, explain the semantic relations.

State the origin of the words.

Give etymological doublets.

Comment on the degree of assimilation.
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Ksamudukanms BEITyCKHHKA: OaKaiaBp
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S3pIK 0OyUeHus: pycckuit

T'on Hawana oOydeHus mo odpasoBarTensHON porpamme: 2023

OcHoBHas1 JInTEepaTypa:

1. Babuu, I'. H. Lexicology: A Current Guide. JIekCMKOIOTHS aHTJIMUCKOTO sA3bIKa [DIEKTPOHHBIH pecypc] : Yd.
moco0. / I'. H. babuu. - 5-¢ u3x. - M. : ®aunra : Hayka, 2010. - 200 c.

URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=405836

2. Apuosba. U. B. JIekCHKOIOTHS COBPEMEHHOTO aHTIIMUACKOTO s3bIKa [DNeKTpOHHBIN pecypce] : y4ueb.mocobue / .
B. Apsompn. - 2-¢ m3nm, mepepad. - M.. ®JIMHTA : Hayka, 2012. - 376 ¢ URL:
http://znanium.com/bookread2.php?book=454582

3. Jlexcukoorus aHrJIMICKOro s3bika [DnekTpoHHbIi pecype] / Karepmuna B.B. - M. : ®JIMHTA, 2016. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976508446.html

JlonoJiHUTeILHASI JINTEPATypAa:

1. JIeKCHKOJOTHS COBPEMEHHOTO AaHTIIMHCKOTO s3bIka (0a3oBBI Kypc): YueOHOe mocobue / EmmceeBa B.B. -
CII6:CII6I'Y, 2015. - 232 c. URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=940878

2. JIeKCHKOJIOTHS aHTIIMHCKOTO s3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN pecypc]: yued.nmocobue / Kpyrmmkosa E. A. - KpacHosipek :
CdV, 2016. - URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785763834796.html

3. KoHTakTHas BApUAHTOJIOTHSI aHTJIMICKOTO s13bIKa [ DNeKTpoHHBIH pecypc] / [Ipommuna 3., - M. : ®JIMHTA, 2017.
- URL: http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976526945.html
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nepeyeHb MPOrpaMMHOro odecneyeHust 1 HHYOPMALMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

Hanpasnenne moarorosku: 45.03.02 - JInHTBHCTHKA

Ipoduse noarorosku: [lepeBo u nepeBoioBeieHNe (AHIIMNUCKHUIA S3BIK, KHTAHCKUHN S3bIK)

Ksamudukamnms BEITyCKHHKA: OakaiaBp
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SI3bIk 0OyUeHUs: pyccKuit

T'on Havana oOydeHus moodpazoBatenpHON porpamme: 2023

OcBoeHHE IUCLUILIMHBL (MOAYJIS) TPEIoJiaracT HMCIOJb30BaHUE CIIEAYIOUIET0 MPOTPAaMMHOIO OOECHeYeHUsT |
nH(pOPMALMOHHO-CIIPaBOYHBIX CUCTEM:

Iporpammuoeobecneuenue: Office Professional Plus 2010, Kaspersky Endpoint Security mis Windows

Y4yebHo-MeToaMYeCKas TUTepaTypa Ul JTaHHOW IUCHIUIUIMHBI MMECTCS B HAJIMYHH B JIEKTPOHHO-OMOIMOTEIHON
cucreme "ZNANIUM.COM", moctynm k kortopoit mpemoctaBiieH oOydatonrmmces. IBC "ZNANIUM.COM" comeput
NIPOU3BEACHUS KPYIIHEHIINX POCCUICKUX YUEHBIX, PYKOBOIUTENIEH IOCYJapCTBEHHBIX OPraHOB, NIPENOoiaBaTeed BEAYIIUX
BY30B CTpaHbl, BBICOKOKBAIU(HIMPOBAHHBIX CICIMAINCTOB B paszIM4HBIX cdepax OusHeca. DoHn OuOIMOTEKH
c(hopMUpPOBaH C Y4E€TOM BCeX HM3MEHEHHUI 00pa3oBaTeNbHBIX CTaHAAPTOB W BKIIOYACT Y4eOHUKH, ydeOHbIe mocoOus,
y4eOHO-METOANYECKUE KOMIUIEKChI, MOHOTpaduu, aBTopedeparsl, TUcCepTaluy, SHIUKIIONEINH, CIIOBApU U CIIPABOYHUKH,
3aKOHOJATeIbHO-HOPMATUBHbIE JOKYMEHTBI, CIELHANbHble IEePHOAMYECKHE MW3JaHMs M M3MaHUS, BBITyCKaeMbIe
n3aarenbcrBamMu By3oB. B Hacrosimiee Bpemss OBC ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYyeT BceM TpeOOBaHMSM (eaepaibHbIX
rOCyIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAaHAAPTOB BhIcIIero oopazoBarus (PI'OC BO) HOBOro MOKOIECHUS.

YueOHo-MeToquYecKas JTUTepaTypa Uil JTaHHOW NUCLUIUIMHBI UMEETCS B HAJMYMM B AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHON
cucreme "KoHcCynpTaHT cTygeHTa", JOCTYI K KOTOpPOM MpemocTaBiieH oOydaromumcs. MHOronpouibHbIH
oOpaszoBarenbHblii  pecypc "KOHCYIbTaHT CTyAeHTA" SBISCTCA 3JCKTPOHHOW OubOmuoreunoi cuctemoit (DBC),
NPEIOCTABIISIONIEH JocTynm uepe3 ceTh VHTepHeT K yueOHOW JMTepaType U JIONOJHUTEIbHBIM MaTepHhajam,
NPUOOPETEHHBIM Ha OCHOBAHMHU NPSIMBIX JOTOBOPOB C INpaBooOianarensiMu. [10JHOCTbIO COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM
(benepanbHbIX TOCYAapCTBEHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX CTAHAAPTOB BBICIIEr0 00Opa30BaHUs K KOMIUIEKTOBAHUIO OHOIHOTEK, B
TOM YHCII€ DJIEKTPOHHBIX, B 4aCTH (POPMHPOBaHHs POHIOB OCHOBHOW M JIOTIOJHUTEIILHON JIUTEPATYPHL





